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PREFACE 

This collection of German idioms is presented in the hope 
that it will prove helpful to teachers and students of the language, 
and that it may contribute in a modest way toward making the 
sentence rather than the word the unit of treatment in the study 
and acquisition of the language. The German language is full 
of idioms, the meaning of which is poorly grasped by the student, 
because he never becomes liberated from the individual word. 

The idioms have been compiled in large part from the Muret- 
Sanders Encyklopädisches Wörterbuch^ from the Flügel-Schmidt- 
Tanger Wörterbuch der Englischen und Deutschen Sprache^ and 
from HetzePs Wie der Deutsche spricht. Various considerations 
prohibit even an approach to completeness. The same con- 
siderations forbid the use in most instances of more than one 
English meaning, although many of the idioms, especially those 
of everyday conversation, have a variety of finely shaded mean- 
ings depending upon the connotation and intonation. Only 
occasional use has been made of the vast treasury of proverbs 
and popular quotations in the language. The alphabetical 
arrangement according to key-words, while open to objections, 
presents itself on the whole as the most practicable. 
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2Bcr 81 fagt, mug au(^ S fagcti- 
SIB (= gcl^t ab, ge^en ab). 
S3oni 1. Januar ab »trb bic 

mktt crl)ö^t. 
gr lommt ai unb gu. (Cf. gr 

fcf)reibt bann unb mann. 6r 

fam ^m unb wicbcr). 
gr ift ba^ «iWIb (öon) feiner 

aWutter, 
gr ift a(ge((t^t 
gr (rad^ fur} a(. 
®ie fifecn noc^ auf ber 99& 

(ant 
gd brfidt mir bad ©erg ah. 
g« ift noc^ nic^t aller Xage 

3l6enb. 
gd ift ein Slier babei. 
@o laffc ic^ mic^ nid^t a6ferti=* 

gem 
3c^ jeBe mid^ nid^t mit fold^en 

geuten ai. 
Der S3rief ift mir ai^nben ge* 

fommen. 
©er aifftbi, gibt nic^t. 



In for a penny, in for a pound. 

Exit (exeunt). 

From the ist of January the 

rent will be raised. 
He comes now and then. 



He is the very image of his 

mother. 
He was rebuffed. 
He stopped short. 
They are still beginners. 

It breaks my heart. 

Don't crow too soon. He laughs 

best who laughs last 
There is a but in the matter. 
I will not be put off like this. 

I have nothing to do with such 

people. 
I have mislaid (lost) the letter. 

The person who cuts does not 
deal. 
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@d tft eine aBgefartete <Sad^t. 
Qd) fann ^eute titcf)t ahUmmtn* 
!Die U^r ift aigelaitfen« 
SBie iDtrb ba^ aBIattfen? 
Segelt @te gefdUigft aB ! 
abgetnad^t ! (Cf. 2:0)1)1 !)* 
Ter 3)?onb nimmt ab. 
!Ca^ ift flegen bie SIBrebe. 

ÜDiefe SBaren finben einen guten 

T^a^ @nbe ift ni(^t abjufe^eit. 

®ie fie^t i^m atlc« an ben 9lu* 

gen ab. 
(2ie fc^en e« auf Komplimente 

(Sr fommt in ber Slbftd^t^ um gu 

lernen. 
üRan f^icifte il^n mit leeren SBor* 

ten ab. 
üRan fann il)m 2^alent nic^t ab* 

fpred^en* 
SBir »erben Q^nen einen fiirien 

3efuc^ abftattett. 
SBir maäjcn einen Keinen Ab* 

fted^er nac^ . . . (Cf. 9Bir ma* 

c^en einen Slu^flng auf ba« 

?anb). 
2Jian mic« i^n furj ob. 

T)a^ läßt [lä) an ben gtngem ab* 



It is a put-up job. 

I can't get away (off) to-day. 

The clock has run down. 

How will this turn out ? 

Take off your things. 

Done, Agreed. 

The moon is on the wane. 

That is contrary to our agree- 
ment. 

These goods meet with a brisk 
demand. 

There is no telling where it 
will end. 

She anticipates his every wish. 

You are fishing for compli- 
ments. 

He comes with the intention of 
learning. 

He was put off with fine 
speeches. 

Nobody can deny his talent. 

We shall pay you a brief visit. 

We are making a little side- 
trip to . . . 



He was dismissed without cer- 
emony. 
That is clear as day. 
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gr f(^rie 8ld^ unb SBe^, 
@tb ad^t^ mad ic^ bit f age ! 
Slimni bic^ in ail^t! 
§eutc über ai^t lage ift SBei^- 

nackten. 
®ie ^aben i^m gur Slbcr gefaffen. 
6« ift feme gute Slber an t^m. 

(Cf. (Se ift lein gute« ^aav 

an i^m* g« ift fein guter fja« 

ben an x\)vx). 
Sr l^at fid^ einen Slffen gefauft, 
6r fie^t fic^ nicf)t me^r S^nlid^. 
©ie Suppe (Sutter) ift aUt. 
Sr !am in ööcr grille. 

(g« ift mir aUei» ein«. (Cf. g« 

ift mir einerlei. !j)a« ift mir 

SBttrft). 
@ie ift aSerliebft« 
®ie motten alfo nit^t? 
g« bleibt beim alten. 
9Kan ficl)t il)m fein SHter nid|t 

an. 
gr ift im fc^önften «Iter. (Cf. 

®ie finb noc^ in 3^ren beften 

3a^ren). 
9Sor alttx» toax ba« anber«. 
Sim menigften follte man lügen. 
Znt, ma« beine« 3lmted ift. 
©a« ift ni(i|t meine« ^mM. 
9Son iefetttn mug e« anber« gel)en. 

ÜDa bänbelt fic^ ma« an. 



He made a great outcry. 
Mark what I tell you. 
Look out. 
This day week is Christmas. 

They have bled him. 

He is absolutely worthless. 



He has a jag on. 
He is not like the same person. 
There is no more soup (butter). 
He came very early in the 

morning. 
It is all the same to me. 



She is most charming. 
You won't, eh ? 
Things remain as they were. 
He does not look his age. 

He is in his best years. 



In olden times it was different. 

Least of all should one lie. 

Do your duty. 

That is no concern of mine. 

From this day forth things 
must go differently. 

There is a love affair begin- 
ning. 
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Der ^at fi(^ einen Sären aitge* 

tnnitvu 
Qx ift tut} mitbnnitvu 
Sind ind anbere gere(^net, ma(^t 

ba« ©anje je^n 3D?arf . 
Unter anbeTcm fajte er* 
(Sie famen einer um benanbeven« 
äBad bu nic^t tt)i{lft, bad man bir 

tu', bad füg' au(^ feinem ait* 

bent gu« 
(Sd (ägt fi(^ ni(^t Sitbent. 
©efc^e^eneÜDinge ftnb nit^t me^r 

}U fittbern* 
ÜDie @ac^e lief anberd ab, ai^ id) 

tXWLXttt 

'3:)a^ ift nun einmal' nit^t aitberd* 



Sr ifat [xd) anberd bef onnen. 
(Sr ift ie^t IDO attberd* 
"S^a^ etelt mic^ ott« 
(Sr ftt^r i^n gehörig att* 

Qd) »cig nic^t, toic id) einen «tt* 

fang madden foK. 
SBad f oK ic^ anfangeit ? 
^d) lann mit i^m nic^td attfait- 

3)?an tt)eig nic^t, mo man i^n an« 

faffctt fön* 
ia^ hid) bad nic^t attfed^ten ! 
ÜDer lägt fü^ nic^t fo leitet ait- 

ffil^teit« 



He has run into debt. 

He is blunt (gruff). 

All together it amounts to ten 

marks. 
Among other things he said. 
They came one after another. 
Do unto others as you would 

have them do unto you. 

It can't be helped. 

There is no use crying over 

spilt milk. 
It turned out differently from 

what I expected. 
It's so and cannot be helped. 

(5Run einmal gives force of 

last four words'). 
He has changed his mind. 
He is somewhere else now. 
I am disgusted with this. 
He talked to him like a Dutch 

uncle. 
I do not know how to begin. 

What shall I do ? 

I can do nothing with him. 

He is a difficult man to deal 

with. 
Don't mind that. 
He is not so easily taken in. 
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(gr gibt \\6) für einen 3lrjt an* 

(Cf . @r gi6t fid^ für einen 

T>x6)ttt an»). 
!E)a§ ge^t mic^ nit^t« an. (Cf. 

Sad (etfimmert bic^ bad?). 
3Rir »irb angfi urn i^n. 
SBarum ^altft bu an? 
@r ffäUnm bad a^äbc^en an. 
^ad @tüd l)at iDenig SIntlang 

gefunbcn. 
(gr fam mit bem 5*Ul^r*3^9 ^^ 

@r l0mmt gut am 

!Da ift er \d)ltd)t angetommem 

@d tommt barauf an. (Cf. 3e 

nad^ ben Umftänben). 
@d tommt nur auf ®ie an. 
©d foil mir auf eine Äleinigfelt 

nic^t antommen. 
SBoIten @ie ed barauf anUmmtn 

laffen? 
gr gab Slnla^ gum label. 

@r l)at fein ®etb gut angelegt. 

@d tpar barauf angelegt^ mid^ ju 

rcigen. 
@r ma^t fic^ ju Diel an. 
eingenommen^ ed fei tt)a^r. 
gd wirb i^m aid ein (JeI)Ier an* 

geted^net. 
!Da l^aben ®ie »ad @c^öned an^ 

geratet! 



He claims to be a physician« 



That is none of my business. 

I begin to trembje for him. 
Why are you stopping? 
He is proposing to the girl. 
The play proved a failure. 

He arrived on the 5 o'clock 
train. 

He is succeeding well. 

He has met with a fine recep- 
tion (iron.). 

That depends. 

It all depends upon you. 
I shall not stand on a trifle. 

« 

Will you risk it? 

He laid himself open to criti- 
cism. 

He has invested his money 
well. 

It was intended to anger me. 

He presumes too much. 
Supposing it to be true. 
It is charged against him as a 

mistake. 
A pretty mess you have made 

of itl 
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3(^ t)atte mir fdjon aQed ange- 

fdjöfft 
!Der $unb fd^Iagt an. 
®ie ff^Iagett bad ju ^o(^ an. 
!lDad ^at angefd^Iagem 
Gr ift bei feinen SSorgefeftten gut 

angefd^rieben« 
3fct| fann e« i^m anfeilen* 
@r fielet ed atö feine ^flic^t an. 
@r ift fet)r angefe^en. 
ßr gibt pt^ ein Slnfe^en. 
«ei ®ott gilt fein «nfc^cn ber 

^erfon. 
SBie ^DC^ fe^ett @ie bad ®runb^ 

ftüdan? 
©a« 9»effer fe^t SRoft an. 
^ä) bin ttit^t S^rer Änfid^t* 
^Darüber fann man öerfd)iebener 

Slnftd^t fein, 
gaffen @ie anf)iannen ! 
@r mat^t große Slnf^irnd^e. 
gr mac^t fln^ptni^ auf alle«. 
®ie ^at leinen 9lnf(anb. 
ÜDad ftel^t mir nic^t an. 
iDiefer 9iod fte^t Qi)mn gut an. 
3?(^ ftc^e an, c^ ju tun. 
@r ift in einem S3anl]^aufe angc» 

ftefit 
SBad ^aft bu »ieber angefteOt ? 

Steffi bid^ nid)t f o bumm on ! 

@r ftimtnt immer »ieber bie alte 
Seier an. (Cf. (S§ ift immer 
toieber bic alte Seiet). 



I had already provided myself 
with everything. 

The dog begins to bark. 

You rate this too high. 

That proved effectual. 

He is well spoken of by his su- 
periors. 

I can tell (it) from his looks. 

He considers it his duty. 

He is highly respected. 

He puts on airs. 

God is no respecter of persons. 

At what figure do you hold this 

lot.> 
The knife is getting rusty. 
I am not of your opinion. 
That is a matter of opinion. 

Have the carriage ready. 
He makes great pretensions. 
He claims everything. 
She has no breeding. 
I do not like this. 
This coat fits you well. 
I hesitate to do it. 
He is employed in a bank. 

What have you been up to 

again ? [so stupid. 

Don't act the fool. Don't be 

He is always harping on the 

same old string. 
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ßr l)at 8lttft0§ genommen. 

Stolen Sie ait ! 

üDen !?ag ftreid^e ic^ rot im Äa* 

lenber an* 
S)er Heine S)rucf ftrettgt bie 2lu* 

gen an. 
gr gibt fic^ einen getel^rten 8ln- 

ftrtd^* 
^ä) mn§ mir ©emalt atttutt. 
Xnn ®ie mir bad nic^t an ! 
SDSir finb anf ein ^i^^^i^^nge« 

miefen. 
Sielten ®ie fic^ fd)nell an ! 
2)er «vfel fällt nic^t totxt oom 

®tamm, 
gr fc^idte mic^ in ben ÄptiL 
®e^en @ie an bie SIriett ! 
Slrieit mad)t bad 8eben fü§. 
üDad i[t benn boc^ }n arg. 
ÜDaö Slrgfte lommt noc^, 
@r f|at fi(i| bariiber geärgert 
923ir tooUen il)m nnter bie SIrmc 

greifen. 
Slrmitt fc^änbet nic^t. 
@r ift and ber Slrt gefd^Iagen. 
®ie fingt, ba§ ed eine SIrt l^at. 
üDad ift fo feine SIrt. 
SSögel oort berfelben SIrt l)alten 

gnfammen. 
6r ift anger Sltcm. 
|)oIen ®ie tief atem ! 
Sr ift ein ©entf c^er ; id^ anii\ 
@r gel^t niti^t ; iä) aitd^' nidjt. 



He was offended. 

Clink glasses. 

I will make this a red-letter 

day. 
Small print is trying to the 

eyes. 
He assumes a learned air. 

It costs me ^ hard struggle. 
Spare me this humiliation. 
We are limited to one room. 

X)ress quickly. 

He is a chip of the old block. 

He sent me on a fool's errand. 

Go to work. 

No sweet without sweat. 

That is going too far. 

The worst is yet to come. 

He was put out about it. 

Let us lend him a hand. 

It is no disgrace to be poor. 
He is an unworthy scion. 
She sings wonderfully well. 
That's his way. 
Birds of a feather flock to- 
gether. 
He is out of breath. 
Draw a deep breath. 
He is a German ; so am I. 
He is not going; neither am I. 
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©inb @te auc^' ^ier? 

Oft c« aui^ fo? 

^aft bn ben JBrief anii abgege» 

ben? 
SBenn er ani^ nod^ fo grog ift, 

ic^ ftrafe if)n bod). 
9S3ie bent anii fein mag. 

Dl^ne anil nur ju fragen. 
»®ie l^abcn ein fd^öne« §au« 

l^ier.'' „@d l^at attd^ genug 

gefoftct.'' 
SDteine ®d^tt)efter mar auf bem 

SaUc. 
Smarten ®ie auf mtd^! 
Slttf meiner Ufjr ift c« neun Ul^r. 
Q6f {)abe bad ^xmmtx auf öier 

2öo(^en gemietet. 
®r gel^t auf Steifen. 
Qd) tarn um ein SSiertel auf ge^n 

an« 
& gel^t aitf neun« 
@r fam auf bie SDKnute. 
3fd^ ging anf feine Sitte, 
gßic ^eißt ba« auf !Deutf4? 
Q6f »erbe auf {eben gatl mor* 

gen abreifen. 
!Dae ^at nic^td auf fid^« 
3ä^ten @ie öon unten auf! 
SSon Kein auf loar er fränllic^. 
!Cic Jür ift auf* 
J5rif(^ auf! 
Sr gel^t im ®arten auf unb ab. 



Are you here too? 

Is it really so? 

Are you sure you delivered the 

letter ? 
No matter how big he is, I will 

punish him anyhow. 
However that may be. Be that 

as it may. 
Without so much as asking. 
"You have a beautiful house 

here." " It ought to be, it 

cost enough." 
My sister was at the ball. 

Wait for me. 

It is nine o'clock by my watch. 

I have rented the room for four 

weeks. 
He is going on a trip. 
I arrived at quarter after nine. 

It is going on nine. 
He came on the minute. 
I went at his request. 
What is this called in German? 
I will leave to-morrow at all 

events. 
That is of no consequence. 
Count from the bottom up. 
He was sickly from childhood. 
The door is open. 
Come on I Courage 1 
He is walking back and forth 

in the garden. 
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(Sr ging bergauf, bergab* 
Qx rnö^Ite anfd @txatttoo% 
SBir ^aben ein gjercitium auf- 

be!ommen« 
@r bietet oKe feine Gräfte auf. 
& lägt fic^ aUe^ anfbtuben. 

!Dad biube einem anbem auf! 

(Cf. S)a9 mai^tn @ie anbem 

uietd!) 
SBie fott man ba« Oelb baju 

aufbringen ? 
Sr ift (eic^t aufjubriugem 
Sßer f)at biefe aRobe aufgebrad)!? 
Se\in aßinnten fln^tntffalt 
^ad ift mir aufgefaDem 
®ie faffen meine SBorte falfc^ 

auf. 
^arf id) @ie aufforbern, mein 

gräutein? 
er ffi^rt \Ut) fc^Iec^t auf. 
$and mad^t feine 9(ufgaben. 
§aben @lc bie JJBriefe aufgege- 
ben? 
(Sd. ge^t mir ein Sic^t auf. 
SBad ^abeu n^ir l^eute auf? 
Qä) ffüUt mx6) im i^reien auf. 
©ör auf! 

:iDa ^3rt alled auf! 
^(^ bin nic^t ba}u aufgelegt. 
aRail^ett <Sie bie £är auf ! 
Q^ toxü @ie barauf aufmerifam 

matten, ba^ . . . 



He went up hill and down dale^ 

He chose at random. 

The teacher has given us an 

exercise. 
He is doing his utmost. 
An5rthing will go down with 

him. 
Tell that to the marines. 



How are we to raise the money 

for this purpose ? 
He is easily angered. 
Who introduced this fashion ? 
Ten minutes for refreshments. 
That attracted my attention. 
You put a wrong construction 

on my words. 
May I have the pleasure of the 

next dance with you, Miss X? 
He behaves badly. 
John is doing his home-work. 
Did you mail the letters? 

Now I understand. I see. 
What is the lesson for to-day ? 
I keep in the open air. 
Stop. 

That's the limit. 
I am not in the humor for it. 
Open the door. 

I wish to call your attention to 
the fact, that ... 
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Q(i) neunte ed für (Srnft atif. 

Qd) neunte ed mit i()m attf. 

«ttfflc^iaift! 

ffiarum regen ® ie fic^ f o attf ? 

2Ran mug nie auffi^ieBeti, mad 

man ^eute tun fann. 
Sd^Iageit ®ie bad $uc^ auf ! 
Sf^reiBeu @te bad atif ! 
!£)ad mtrb Suffe^eu machen, 
©enn man etttm« Dor fid^ brin* 

gen »ill, mug man frü^ anf- 

fte^eit. 
@tn ©emitter fteigt auf. 
Sarum tuti ®te ben ^Dhtnb nid^t 

auf? 
!£)ad (Sffen mirb aufgetragen* 
@r tritt aid gauft auf. 
©omit tann ic^ Ql^ntxi anfmar« 

ten? 
gr menbet aUe feine ^äfte an. 
ÜDie @c^ub(abe miil nic^t auf* 
®ie jie^en bad ^nb auf* 
@r jie^t bie Ul^r auf* 
ßr madite gro§e 9(ugeu* 

®tij mir and ben 9(ugeu* 

(Sie überlegten bie ©ad^e unter 

Dier 0ugeu* 
Ox ift aud ber @d^tt)ei}* 
2öad ift au^ il)m geworben? 
e« ift ttu« mit ifjm* 
(gr ift ^eute aud* 



I take it seriously. 

I am his match. 

Attention ! 

Why do you (let yourself) get 

so excited ? 
Never put off till to-morrow 

what can be done to-day. 
Open the book. 
Make a note of that. 
That will make a sensation. 
The early bird catches the 

worm. 

There is a storm brewing. 
Why don't you open your 

mouth ? 
Dinner is being served. 
He appears as Faust. 
What can I do for you ? 

He strains every nerve. 

I can't get the drawer open. 

They are bringing up the child. 

He is winding up the clock. 

He opened his eyes in aston- 
ishment 

Get out of my sight. 

They considered the matter in 
private* 

He comes from Switzerland. 

What has become of him ? 

It is all up with him. 

He has gone out to-day. 
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!t)ad Sic^t ift au$. 

!Dic ©c^ulc ift an^. 

"Da fi^t er ia^raui^r ia^i^ein. 

iix ileiit (ange ait^« 

Sd^ merbe fic^er ntd|t audbleiBetu 

T>a^ gcucr Braci^ in bcr ©c^cunc 

@te 16rad^ in tränen an^. 

@lc ift ein «ttdbttttb ber ®c^ön* 

^It. 
@r btftdt fic^ geläufig and« 

@d fiel gut an^. 

9Bie fönnen mir bad andfinbig 

madden? 
SBir madden einen SludfKug auf 

bad 8anb. (Cf. 2Bir madien 

efoten Keinen Slbfted^er nac^ 

« • • )« 
@r gtBt fi(^ für einen !j)ic^ter 

and« (Cf. er gibt fic^ für 

einen Slrjt an). 
ÜDad treuer ge^t and* 
ÜDie ®ebu(b ge^t mir and. 
'Die ^aare ge^en and. 
'Dlefe garbe ge^t an». (Cf. 

!Clefe garbe ^alt nic^t). 
T>a^ lann unmöglich gut and« 

ge^eii* 
Qd) lann ed nic^t me^r an^ 

f^aiUn. 
!Daniit faun ic^ nic^t audbmmem 



The light is out. 

School is over. 

There he sits from one year's 

end to the other. 
He is long in coming. 
1 will come without fail. 
The fire originated in the bam. 

She burst into tears. 

She is a paragon of beauty. 

He has a ready flow of lan- 
guage. 
It turned out well. 
How can we find this out ? 

We are making a trip into the 
country. 



He styles himself a poet. 



The fire is going out. 
I lose all patience. 
The hair is falling out. 
This color fades. 

It will come to no good. 

I can stand it no longer. 

I can not get along with so 
littie. 
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Sttxn SRettfc^ lann mit il^m and« 

lomtttett* 
@ie tnttffen mtd^ nic^t au^lai^tnl 
@te legett bad flbel an». 

& l^at ®e(b far mid^ aufgelegt 
Qäf l^abe bad Sid^t aitdgeiitai^t 
ÜDad mai^i nid^td and* 
!t)ad möflctt @ie mitctnanbcr 

andmail^etu 
& {ft attdgemad^t* 
X)ad ift eine Sudtia^me t)OTi ber 

SReflel, 
(Sr itimiitt fu^ fd^Iec^t and« 
^d^ «e^ttte bid^ unb tntd^ and. 
anetne ®ebu(b rei^ and. 
(Sr l^at Ttid^td andgrrid^tet 
!Dad $ferb fd^rSgt leinten an». 
!t)ie SßHLumt fc^Iagen and. 
Sr fielet gut and« 
(Sr fiel|t mir nic^t bonod^ and« 



ffile fte^t^d bei ^l^tten and ? 
& fie^t mid^ fd^enem Setter 

an». 
(Sr ift anger ©efal^r. 
(Sr ift an^er fic^. 
Zun <Sie 3f^r »nfierfted ! (Cf. 

3f(^ loerbe mein nt3gli(^f(ed 

ttttt). 
!Daran ift nic^td andjnf e#en. 



There is no getting along with 

him. 
Do not make fun of me. 
You put a bad construction 

upon that. 
He has paid out money for me. 
I put out the light. 
That makes no difference. 
You may settle that among 

yourselves. 
It is settled. 
That is an exception to the 

rule. 
He makes a poor appearance. 
I except you and myself. 
I am out of patience. 
He accomplished nothing. 
The horse kicks. 
The trees are budding. 
He looks well. 
He doesn*t look like it. He is 

not likely to. I don't expect 

him to. 
How are matters with you? 
It looks like good weather. 

He is out of danger. 
He is beside himself. 
Do your utmost. 



There is nothing to be said 
against that. 
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@r ift nic^t aud^ufte^ett« 
Qd) \otx% bad aitiSiocnbtg* 

Qif jte^e bie ^anbf(^u{)e and* 



He is intolerable. 

I know that by heart. 

I (will) move. 

I am taking off my gloves. 



» 



®te ift ber l^äbfc^efte »atffifc^ 

iin flangcn !J)orfc. 
^d) ijaV i^m'« oak flcfcfltict. 

(Cf. fVüMm Tell, 1. 97: 

Unb mit bcr Sift \)^y ic^ i^m'd 

©ab gefcfltict). 
@r bricht fic^ ^sü^n. 
SBte balb gelten @ie ? 
8)alb iDöre id^ gefaden. 
"Dad ift iaib getan. 
Salb biefed, Balb iened. 
9(uf ialbigei» SBieberfel^en ! 
3c^ bitte um balbtgfte Antwort. 

Wxx ift iange bat)or. 

ÜDa« muffen ®ie nic^t auf bie 

lange San! fc^ieben. 
ßr l^at mit 40 ^rojent Saufe* 

rott gemad^t. 
3fc^ begafjle ftetd ban 
@ie muffen bad nic^t für bare 

SWünje nel^men. 
SBad brummft bu in ben 85art ? 
@ie ftreiten fi(^ um bed Äaijerd 

Satt 
Unb bamit bafta ! 



She is the prettiest miss in the 

whole village. 
I gave it to him good. 



He is making his way. 

How soon are you going? 

I came near falling. 

That is easily done. 

First one thing, then another. 

I hope we may soon meet again. 

The favor of an early answer 

is requested. 
I dread it. 
You must not keep putting it 

off. 
He went bankrupt and paid 

forty cents on the dollar. 
I always pay cash. 
You must not take that for 

gospel truth. 
What are you muttering about? 
They are disputing about trifles. 

Enough! And that's an end of 
it. 
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T)u fantift auf il^n hantn. 
®o fragt man bie 8$aitern au^. 
@^ tft bafür geforgt, bag bie 

Sftume ntc^t in ben ^intmel 

mac^fen. 
Qn 8$anfd^ unb Sogen, 
gr Bcbad^te fic^ eine« Sefferen. 

SBad foQ ba^ Bebeuten? (Cf. 

SSa« foa bad ^ei^eu ?). 
!Dad l^at nic^t« ju Bebentett. 

SBerben ®ie fc^on 6ebient ? 
Sitte, Bebienen ®ie fic^ ! 
3tt »efe^I (©err lieutenant) ! 



3Ba^ Befehlen @ie ? 

@te ^aben mir nid^td }U befehlen. 

3Bie fte^t e« mit 3^rem »e- 
fiiibeii? (Cf. 3Bie ftel|t e« 
mit3^rer®efitttb^ett?). 

3tDifc^en ben genftem iefmbet 
fid^ eine 2:ür* 

®ie Bcfittbett ®ie fid^? (Cf. 
Sole ge^t ee ?). 

@r ift fe^r tt^ait 

& iegiBt fic^ and ber @tabt. 

2Bir loaren im begriffe abju^ 
reifen. 



You can rely on him. 
Don't be so inquisitive. 
Every one has his limitations. 



All in all. On the whole. 
He changed his mind. He 

thought better of it. 
What do you mean by that? 

It is of no consequence. No 
matter. 

Is any one waiting on you ? 

Please help yourself. 

(A military form used in an- 
swering the summons or re- 
ceiving the orders of an officer. 
In our service a simple salute 
usually takes the plcue of it). 

What can I do for you? 

I am not your servant. I'll 
take no orders from you. 

How is your health? 



There is a door between the 

windows. 
How are you? How do you 

do? 
He is very gifted. 
He leaves town. 
We were about to leave (town). 
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(®ott) htffUt ! 

^6) Ijabt tcin ®elb 6ei mir. 

@r mo^nt Bet mir. 

@r ift fc^on gicmlic^ iti ^fal^rcn. 

Set gutem 333etter gcfien »ir au«. 

«leibe bei ber ©ac^c! (C£. 

SBarum bleiben ®ie ni^t bei 

ber ^ian^t ?). 
@r ift ni(i^t bet ©innen. 
©et fold^en Seuten ift aKee Der* 

gebend* 
5Rein, bet 8eibe nic^t ! 
^(^ miU feind t)on betbem* 
3t)m ift nic^t betjitf ommeu« 
(gr ift flut auf ben »ettteu. (Cf . 

®ie ift nic^t gut ju prüfte). 
SBlr l^aben il^m »icbcr auf bie 

Seine gel^olfen. 
er ^at mir ein »ein geftettt. 
Sluf einem Seine ift nid^t gut 

ftefjen. 
3. S. (jum »eif^iieO. 
:S5fe Bti\pxtk Derberben gute 

©itten. 
Wladftn ©ie mid^ mit il^m be« 

fannt 
!£)a9 n)irb i^m n)oI)I bef ommem 
aSieöiel belontntt ein fjü^rcr ben 

Jag? 
93ae befftmmert bi(^ bad ? (Cf. 

!£)ad gel^t mi^ nic^td an). 
& belfimmert fic^ gar nid^t um 

mic^. 



God forbid. Never. No, no. 
I have no money about me. 
He lives at my house. 
He is pretty well along in years. 
In fine weather we go out. 
Stick to the point. 



He is not in his right senses. 
All efforts are lost on such 

people. 
Don't you dare to. 
I do not wish either. 
You can't get at him. 
He is a good walker. 

We gave him a fresh start. 

He tripped me up. 

Have another {a second drink). 

For example. 

Evil communications corrupt 

good manners. 
Introduce me to him. 

That will agree with him. 
How much does a guide charge 

a day? 
What business is that of yours? 

He does not care a rap about 
me. 



16 



CERMAN IDIOMS 



^Onngtn @te mir em itltgft» 

:S3utttrInrot ! 
3)ieff @t^ fmb MtfL (a. 

S)iefe ei^ fmb irfc^). 
9Ba« Miclai <Stf ? 
Sir tcHeit? 

9endi^ai @ie fu^ gef öttigft ^ter« 

^er! 
iDtod^en <Stf ed fu^ ]6ci|«c« ! 
& ift über oKe Serge. 
Sdf loetl ^ier nic^t »efdpetk 
!£^« ift eine fc^öne Sef^ermg ! 

(Cf . %M ift eine fd^One Qk- 

filtdlte!). 
SDiefe <Si(e ftnb iefe^ (Cf. 

!Ciefe Si^ fmb belegt). 
^ ne^me ben erften bepen. 

@ie ^Iten i^n jum beflen. 
(Sntpf e^Ien @ie mi(^ il^m bebend. 
SBoffer befte^t and 3n)ei ©afen. 

aSae un« betrifft, toit bleiben 

^ier. 
!£)iefe Semerfung bQieljt fu^ 

nic^t anf i^. 
bleiben Sie l^ier bid morgen. 
Sid morgen abenb bin ic^ fertig. 

Sir ge^en bid ^otdbam. 

& folgten nenn bid ge^n Weiter. 



Bring me a sandwich. 

These seats are taken (engag^ed, 

spoken for). 
What is your pleasure ? 
What did you say ? I b^ your 

pardon? 
Please step this way. 

Make yourself at home. 
He has fled. 
I am a stranger here. 
This is a pretty mess. Now 
we are in for it. 

These seats are taken (occu> 

pied). 
I will take the first one that 

comes along. 
They are making sport of him. 
Give him my best r^^ards. 
Water is composed of two 

gases. 
So far as we are concerned, 

we will remain here. 
This remark docs not refer to 

him. 
Stay here until to-morrow. 
I shall finish by to-morrow 

evening. 
We are going as far as Pots- 
dam. 
Nine or ten horsemen followed. 
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®ic ftnb alle fjicr Bid auf einen» 
Gr ftecft hid über bie O^ren in 

©c^ulben. 
(Sie finb ein Bi^d^eti frü6. 
»itte ! 
»itte fefir! (ee ift gem ge* 

f^e^en), 
Senn x^ hiiitn barf. 
@r ^at fid^ ilamiert 
@r ^at feine Blaffe ^^nung ba« 

Don. 
üDer nimmt fein Slatt öor ben 

aOtonb. (Cf. gr rebet Don 

ber Seier meg. (Sr mill gteid^ 

mit ber Xnv in^ ^au« fallen). 
Gr mac^t ben geuten einen 

Blauen !Dunft Dor. 
SleiBeu ®ie gu £ifd| ! 
7 t)on 9 BleiBt 2. 
2So BleiBt mein ®elb ? 
Gr BleiBt babei. 
G6 Bleibt babel 

Waffen ®ie ba« BleiBen ! 
35ie Ul)r ift ftel)en geBIieBen. 
SJloft id)' l^abe beinen SSater ge* 

fel)en. 
3^4 ^öbe Bloft beinen SSater ge* 

feigen, 
©ie ift ein iunge« BlnU 
SBir muffen un« nid)t in« »öÄ«^ 

^oru tagen laffen. 
©a« finb mir Bd^mifc^e Dörfer. 

(Cf . S)ad ift \pani\dt fürmid^). 



They are all here but one. 

He is over head and ears in 
debt. 

You are rather early. 

Please. 

Don't mention it. (You are 
welcome). 

If you please. 

He has made a fool of himself. 

He hasn't the faintest concep- 
tion of it. 

He calls a spade a spade. 



He is humbugging the people. 

Stay to dinner, 
7 from 9 leaves 2. 
Where does the money go ? 
He sticks to it. 

It is agreed. The agreement 
stands. [it. 

Let that alone. Don't you do 
The watch has stopped. 
I only saw your father. 

I saw only your father. 

She is an innocent young thing. 
We must not let ourselves be 

scared off. 
That is all G^eekto me« 
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5Da« ift feine »o^ne mvt 
6r ^at eine gefpidte 8orfe* 
«ift bn idfe auf mic^ ? 
(Sr meint e« nid^t bdfe, 
9Ber ijat bad $aud in Staub ge« 

fefet? 
Od^ ^ättc ba« gleifd^ gem ^alb 

gebraten. 
S5a« ift 6rat> Don ^l^nen- 
5Die äugen bred^en üfvx, 

ÜDer JRid^ter brad^ ben ©tab über 

ifjn. 
6r lebt in ®au« unb ^rand. 

(Cf. Sr lebt toie unfer ^crr* 

^ott in (Jranlreid^). 
gr gel^t urn bic ©ai^e, »ic bie 

Safee urn ben {(eigen Srci. 
mad)' hxi) xdä)t ju breit ! 
gr ift meit unb breit be!annt. 
So brennt^d ? 
3Bo brennt^i? benn ? 
Sr l|at ein Srett Dor bem Äopf c. 

(Cf. er ift tiemagclt). 
Srtngen ©ie i^nt bad «ud^ ! 
20a« bringen ®ie 5«eue« ? (Cf . 

3Ba6gibt^i?9?eue6?). 
©a« bringe id^ 3^nen! (Cf. 

Sluf Ql)vt ©efttttb^eit !). 
!E)iefer ©ele^rte fann fein 2Bif* 

fen nid^t an ben aWann brin- 

gen. (Cf. ®r fann e« nid^t 

an bat 3Rantt bringen). 



I wouldn't give a fig for it. 
He has a well-filled purse. 
Are you angry with me ? 
His intentions are all right. 
Who set the house on fire ? 

I would like (to have) the meat 

rare. 
It is very good of you. 
His eyes grow dim. He is 

dying. 

The judge sentenced him to 

death. 
He lives a merry life. 



He goes about it gingerly. 

None of your airs. 
He is known far and wide. 
Where's the fire ? 
What's your hurry ? 
He is stupid. 

Take the book to him. 
What's the news ? 

Your health. 

This scholar can not utilize his 
learning. 
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Dicfcr iungc STOann iriujt c« 

nic^t toeit. 
gr briiijt mid^ urn alle«. (Cf. 

gr tft urn fein gange« SBer* 

mögen gelommen). 
®r Brad^te fein ?eben bi« auf 80 

3a^re. 
@r {)at fic^ urn« iitbtn gebrad^t 

(Cf . (gr gab ftcft ben Sok* gr 

tat ftd^ ein Scib« an). 
5Da« tft unter »rfikem 20 SKarl 

»ert. 
ÜDa« tft bod| gu bunt. 



This young man will not get 

along. 
He is causing me to lose 

everything. 

He lived to be So years old. 
He committed suicide. 



This is a bargain at 20 marks. 
That is going too far. 



» 



3ft ©err m. H ? (Cf. ^fft §err 

9?. gu f^irec^eii ?). 
^tc^t« ba ! 

SBer ba fuc^et, bcr finbet. 
SBotten ©ie aud^ babei fein ? 
2Ba6 tft benn babei ? 
Qd) ^alte i^n boffir* 
®inb @ie bafflr ? 
3fd^ lann nid^t« baffir^ 
SBa« ^aben @ie bagegen ? 
Qd) bin bagegem 
^tt^in ift e« mit i^m gelommen. 

@« ift etma« ba^inter. 

3Ba« »ollen ®ie bamtt fagcn? 
Unb bamit ging er. 



Is Mr. N. in ? 

No I Nothing of the soit 1 

He that seeketh findeth. 

Will you be one of us ? 

What harm can it do ? 

I consider him so. 

Are you in favor of it ? 

I can not help it. 

What have you against it ? 

I am opposed to it. 

It has come to such a pass 

with him. 
There is something behind all 

this. 
What do you mean by that ? 
And with that he went. 
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foQen! 
Der ^rgt I)at il)n mieber auf ben 

^amttt gebracht 
^auaif frage ic^ nid^t fo' Diet. 
Diefe« Zu6f ift biUig, aber e« 

iff auc^ battad^. 

@d fielet nic^t Hmi^ aM. 

©Ott fei ^anf ! 

(Schönen (beften) ®atif ! 

Sanf e fd^dn ! 

„^06) ettoa« ^d^en?" „3fd^ 

battfc*" 
@r fc^reibt banti unb tt)ann. 

(Cf. ®r fommt ai unb gu. (Sr 

fam ^itt unb tüicber). 
^d) gmeifle nicl)t barau. 
^aran ijabt id) ntc^t gebad|t. 
Sinmal muffen mir aUe batan« 
SBarum gel)en ®ie ni^t bran ? 
!Du niu|t bic^ bran {(alten. 

3Ber fommt bran ? 

^'cfet bin id^ bran. (Cf. !Die 

JRei^e ift an mix. ^ti^t 

fommt e6 an bic^). 
(5r ift jefet bran* 
Qd) totii nxd)i, tok id) bran bin. 

SBie finb (Sie mit il^m bra» ? 
(SS ift nic^td bran. 



Beware lest you fall. 

The physician has set him on 

his feet again. 
I don't care a straw for that. 
This cloth is cheap, but the 

quality is in keeping with 

the price. 
It doesn't look like it. 
Thank God I 
Thank you (very much). 
Thank you (very much). 
" Have some more cake ? " 

" No, thank you." 
He writes now and thien. 



I do not doubt it. 

I never thought of that. 

We must all die some time. 

Why don't you go at it ? 

You must keep at it (do your 

best). 
Whose turn is it ? 
It is my turn now. 



He is at it now (M^ work), 
I do not know what to think 

of it. 
How do you stand with him ? 
There is nothing (no truth) in 

it. 
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& liegt mir t)iel bratt* 

(Sr ift übel bran* 

Sr mar nal^e bran ju fterben. 

@r befielet baranf* 

@r ift ftolj baranf. 

Qd) freue tnic^ fc^on baranf. 

^6) gebe Diel baranf. 

3fc3^ bin baranf gefaßt. 
^aranf tooUtt x6) tjxmn^. 
SWeine ©anb baranf! (Cf. 

Sd^Iagen @ie ein !). 
(Sr lägt Diel branf gelten. 
iD2ein ^unb tft mir branf ge^ 

gangen. 
@r ging branf to6. 
5Den Jag baranf lam bie 9lac^* 

ri(^t. 
^arani» toirb nic^td. 

3d^ mad^e mir nid^td barand. 
Qäf lann nic^t f(ug barani» 

»erben. 
®ie muffen fic^ barein finben. 

@r gab ba6 noc^ oben brein« 

2Ber ift barin ? 

^atin irren ®ie fi(^. 

Q6f bin fro^ barfiber. 

Qd) bin barfiber l^inaud. 

& ift fd&on ein SSiertel barftier. 



It is a matter of great impor« 
tance to me. 

He is in a bad way. 

He came near dying. 

He insists on it. 

He is ^roud of it. 

I look forward to it with plea- 
sure. 

It is of great consequence to 
me. 

I am prepared for it. 

That's what I was aiming at. 

There's my hand on it. We'll 
shake hands on it. 

He spends a great deal. 

My dog died (for me). ' 

He made a dash for it. 

The following day the news 

came. 
That cannot be. No, you 

don't 
I care nothing about it. 
I cannot make head or tail 

of it. 
You must try to get reconciled 

to it. 
He gave this into the bargain. 
Who is in ? 

You are mistaken in that. 
I am glad of it. 
I am above such things. 
It is already a quarter pa^t. 



22 



GERMAN IDIOMS 



!£)a ge^t'd brunter unb ixühtv. 

@r toti% batttnt. 

S9 fei bartuit ! 

®ie fitib barttntcr. 

!Dae tft aUed fc^on bagemefm« 

@r ift tranf ; bad bin ic^-auc^* 

^a^ bu e« t<i nid^t tuft ! 

^a^ fic^ ®ott erbarme ! 

Vvi btttterf^ tnid^. 

($r Ijat fie unter bent ^anmeiu 

(Cf. ©ie \)at i^n unter bem 

Pantoffel). 
993ad ^abe i(^ baton ? 
@ie finb glüdlid^ batiottgelottt' 

men« 
Sajn n)irb'd nic^t fontmen* 
SBie ift er baju get ommen ? 
(Sr ift ein Sfel unb nod^ ein 

grower bajn. 
Qd) ftrecfe ntid^ nac^ ber ^etfe. 

®ie fpielen unter einer ^tät. 

^enP mal einer ! 
SBo benf en ®ie ^in ? 

@« ift gu ber unb bet ©tunbe 

gefd^e^en. 
Qt mel^r man l^at, befto me^r 

n)itt man ^aben, 
ÜDa« »ar einmal' bentfd^ gerebet! 
SBomit !ann id^ Q^ntn bienen ? 
ffioitt bient e^ ? 



Every thing is topsy-tur\7 there. 

He knows of it. 

So be ity then. 

They are among the number. 

We have had all that before. 

He is sick; so am I. 

Mind you don't do it. 

Ood be merciful ! 

I pity you. 

He has her under his thumb. 



What do I get by it ? 

You had a lucky escape. 

It won't go as far as that. 

How did he come by it? 

He is an ass and a big one at 
that. 

I cut my coat according to my 
cloth. 

They are hand and glove to- 
gether. 

Just think ! 

What are you thinking of? You 
are entirely mistaken. 

It happened at such and such 
an hour. 

The more one has, the more 
one wants^ 

That was plain talking. 

What can I do for you ? 

What's the good, of it? 
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!&amit ift mir nic^t gebietst 
®ic ift guter ^tttge« 
(Sd ge^t nic^t mit rechten Sittgett 
ju, 

aiüer guten Eilige fmb brei. 
Q6) bin toieber gefunb, boc^ mu^ 
i(^ mi(^ fel^r in ac^t nel^men. 
Ji'ontmen @ie bod^ ! 
®ie wiffcn boii^, ba§ er fort ift ? 

„ffiiffen ©ie c^ bcnn nit^t?" 

„®agc mir'« boii^!- „5»ic^t 

gr ift mir ein ^ont im Sluge. 
(Sr lann nic^t bid brei 3ä^(en. 

^rflde bic^ um bie @de ! 

3(^ ftel^c mit il^m auf ®tt unb 

Sit« 
ÜDad ift bttmmed ^tUQ. 
Wilt ber2)ttmm^eit Iömpfen®öt« 

tcr felbft bergeben«, (/u/ig- 

frau von Orleans^ 1. 2319). 

@r bfki bie ganje 9{ad^t bttrc^ ge^ 

fd^rieben. 
SOtu^ i(^ burd^att« f ommen ? 
@ie mollte burd^att« nic^t nac^« 

geben, 
(gr ift bnrc^geBrattitt. (Cf. 6r 

mad^te fi(i au« bem StaitBe. 

(^ ^at Sleilfand genommen). 



That will never do for me. 

She is in good spirits. 

There's crooked work here. 
There is something myste- 
rious about it. 

Three is a good number. 

I am well again, but I must 
take good care of myself. 

Do come. 

You know (I suppose) that he 
is gone, don't you I 

"Don't you know it ? " " Yes, 
indeed." 

" Tell me, won't you ? " " No, 
certainly not." 

He is a thorn in my flesh. 

He doesn't know B from a 
bull's foot. 

Take a sneak around the cor- 
ner. Vamoose I 

I am on familiar terms with 
him. 

That is stuff and nonsense. 

Even the gods fight in vai^ 
against stupidity. 

He wrote the whole night 
through. [me to come ? 

Is it absolutely necessary for 

She would not yield in the 
least. 

He skipped. 
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(St ift btttf^gefaUett« 

!t)te $ferbe gel^ett burd^* 

@r ift (tm (Sjramen) btttf^gelom* 

mett« (Cf . (Sr ^at fein @£a- 

mett beftanben). 
2Bcnn i(^ bitten barf* 
g« barf niemanb l^erein. 
®arf i(^ mi(^ barauf öerlaffcn? 
"©u barfft c^ nur fogen. 
Sad bftrfte nic^t fc^toer fein. 



He failed to pass (the examina- 
tion). 

The horses are running away. 

He has passed the examina- 
tion. 

If you please. 

Nobody is permitted to enter. 

May I rely on it ? 

You need only say so. 

That ought not to be difficult. 



& 



@r mar eben l|ier. 



He was here just a moment 
ago. 
(5r ift eben bei bem Suc^tjänb* At this moment he is at the 



ler. 
(Sie lommen eben red|t. 
!Den eben fuc^e ic^. 



bookstore. 

You are just in time. 

He is the very man I am look- 
ing for. 

Why, that is splendid ! 

Nonsense ! 



m, bad ift ia ^errlic^ ! 

@i mad ! 

(Si marum nid|t gar! (Cf. SSSa- You don't say so I 

rum nid^t gar !)♦ 
Dad @i mill immer Hügcr fein (The young generation always 

aid bie §enne. wants to be wiser than its 

elders). Smarty ! You think 
you know it all, don't you ? 
gr mat^t fid^ anbrer Seute 2lr^ He appropriates the work of 

beit ju eigen« others. 

(Sr mad|t fic^ eine ®ptad)t }u He acquires a language. 

etgcti* 
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(SigeittUc^ l^tte t(^ U tiic^t tun 

foUctt, 
Stgeutlid^ i)aht xi) bad ^ud^ 

Tiit^t gclcfcn. 
Qä) f)abt &iU. 
T)k ©ad^e \iat Stic* 
eUe mit SaScile! 
^6) iDei^ tttc^t too aM, too ettt« 
!Dad fage tc^ bir etu für aUemat. 
Unfer einer barf bad nid^t tun. 
ed tft mir allcd cinS^ 
@d lommt aQed auf etnd Ijinaud. 
iix arbeitet in einem fort. 
(Sd ift mir einerlei. (Cf . 6« ift 

mir ttfleö ein«. ÜDa« ift mir 

«Surft). 
T)a^ faßt mir gar nid^t vn, 
aSBa«fftatbirein? 

S)arauf ge^e ic^ nic^t ein« 

Q6f War mit mir fctbft nid^t 

einig, toa^ lä) tun f oQte. 
gr ift einige 80 ^a^re alt. 
(Sr ift no(^ ein'mal fo att mie fie. 
@agen @ie ba« nod^ ein'mal ! 
Sluf ein'mal fprang er auf. 
®agcn ®ie mir einmal' ! 
(Sr ift nic^t einmal' franf ge« 

tt)cfen. 
& ift nun einntal' fo. (Cf . *Da 

e« nun einmal' fo ift). 
(Sd ift nun einmal' gefc^el^en. 
können @ie bad (Sinmaleini» ? 



I ought really not to have 

done it. 
To tell (you) the truth, I have 

not read the book. 
I am in a hurry. 
The matter is urgent. 
More haste, less speed. 
I do not know what to do. 
I tell you this once for all. 
Such as I dare not do this. 
It is all the same to me. 
It all amounts to the same. 
He works unceasingly. 
It is all the same to me. 



I never thought of such a thing. 
The (very) idea (of such a 

thing) I 
I cannot agree to that. 
I was uncertain as to what I 

should do. 
He is some 8o years old. 
He is twice as old as she. 
Say that again. 
All at once he jumped yp. 
Just tell me. 
He was not even "sick. 

4 

It is so and it cannot be helped. 

What is done can't be undone. 
Do you know the multiplica- 
tion table ? 
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Qv mu^ ft(4 baxnadi eittrtc^tett. 
Si^ettfeii ®te mir ein ! 

Sd^Iage» €)ic ein ! (Cf. SRcine 

^anb barauf !). 
SBir fd^Ittgett einen anberen Seg 

etu* 
3cl^ will ben ©rief eittfd^reiBeu 

laffen* 
Qd) fte^e nur für mic^ f clbft eim 
ginfteigen nad^ !Drc0bcn ! (Cf . 

SDiuffen tt)ir I)ier noc^ %ad)tn 

umfteigen ?). 
3Bir tt)crben l^eute abenb in ^am* 

burg eitttreffem 
tein eintritt ! 
^d) bin banttt eintietftanben. 
SBa^ l^aben (Sie bagegen eittjtt« 

toenbett ? 
5Rot brid^t Sifctt* 
^d) emfife^Ie mid) Ol^nen). 
(Sm^fe^Ien ®ie mid) ^\)xtv 

tJrau SUhttter, 
(Sube gut^ aKed gut. 
@d gel^t mit i^m ju (Snbe« 
3lm (£ttbe bin xdf^ gewefen, ber 

• ♦ ♦ 
ÜDiefer SRod ift mir gu eng. 
©ein 9?ame ift mir entfafien» 

Sßir tPoQen il^m entgegengel^en. 
e« foil 3fl)ncn babei nic^t« tnU 
ge^en. 



He must make his arrange- 
ments accordingly. 

Pour out a glass (of wine) for 
me. 

Shake hands on it. ( Urging.^ 

We took a different road. We 

tried other means. 
I am going to have the letter 

registered. 
I answer only for my own acts. 
All aboard for Dresden. 



We shall arrive at Hamburg 

this evening. 
No admission. 
I agree to that. 
What objections have you 

against it ? 
Necessity knows no law. 
Good-bye. 
Remember me to your mother. 

All's well that ends well. 

He is on his last legs. 

You'll end up by saying that it 

was I who . . . 
This coat fits me too tight. 
His name has slipped my 

memory. 
Let us go to meet him. 
You shall lose nothing by it. 
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@r fott e^ mir entgehen* 

^d) fonnte mid) !aum be^ ga- 

d^end entl^alten* 
Sntfd^ulbigen @ie ! 
©a6 ®ott erBarme ! 
^urc^ @rfa^tung mirb man 

3d^ Derbfeibe Q\)x ergebenfter 

©iener. 
®ut, ba^ ®ie mid) baran etin* 

nerm 
Qd) l)abt mtd^ txUlitt 
@rlattben ®te ! 

S^t ha^ ^ijv ©mft ? 

^ä) bin anfö 9teiten ttpiä^t 

e^ ift etft ^alb jmei. 

^6) l)abe t^n crft geftem gefeiten. 

gr lommt erft morgen, 

SBäre id^ nur etft ju §aufe ! 
^d^ Witt erft fragen, 
9?un erft fiel ee mir ein, 
5Da^ mad^t bie (S>aä)t etft rec^t 

fd^ümm. 
5ßun tue id^ e^ etft red^t nic^t, 
6r ift ein @i^bummfopf. 
Qd) bin e§, 
m lebe ber «önig ! 
@!^ fingt iemanb, 
@g Kopft. 
©u ^aft e!^ out* 



I'll make him suffer for it. 
I could scarcely keep from 

laughing. 
I beg your pardon. 
God preserve us I 
A burnt child dreads the fire. 

I am respectfully yours. 

I am glad that you remind me 
of it. 

I have caught cold. 

Permit me. I beg your par- 
don. 

Do you mean it ? 

I am passionately fond of 
horseback riding. 

It is only half-past one. 

I saw him only yesterday. 

He will not come before to- 
morrow. 

If I were only at home. 

I will ask first. 

Not till then did it occur to me. 

That makes it all the worse. 

Now I won't do it at all. 
He is a regular blockhead. 
It is I. 

Long live the king 1 
Somebody is singing. 
Some one is knocking. 
You are well off. You have 
an easy time of it. 
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Gr meint c« pt mit bir. 
iSr tft arm, id) bin ed and). 
Qdl bin cd mübe. 
6« gibt (tft, finb) . . . 
„®inb@ie Scorer?- „Qd) bin 

Sir wotten gu aWittag effen- 
©er SWenfd^ ift, m^ er i§t. 

(7%^ dictum of Ludwig 
Feuerbach^ iBßö). 

er tft ctttw 30 ^al^re alt, 

©enfen @ie nit^t tiv^vi^ bag . . . 

©aben @ie je fo ti>ms^ gctiört ? 

aSiffen ®ic ettuai» ^Zcue« ? 

(gttlctt nac^ 2ltt|en tragen. 

!Darau^ n^irb ctutg nic^td. 

er l^at fein @£amett beftan« 
ben: (Cf. er ift (im eja^ 
ycivsC) burd^gefommen). 



He means well by you. 

He is poor ; so am I. 

I am tired of it. 

There is (are) . . . 

" Are you a teacher? " *• I 

am." 
Let us eat dinner. 
Tell me what you es^t, and I 

will tell you what you are. 

He is about 30 years old. 
You must not think that . . . 
Did you ever hear the like ? 
Have you any news ? 
To carry coals to Newcastle. 
That's out of the question. 
He passed his examination. 



af 



J)a« ift nic^t mein 5«<^* 

e^ ift fein guter ^bcn an i^m. 

(Cf . e« ift leine gute «ber an 

il|nu e^ tft tetn guted $aar 

an i^m). 
tJfa^re n?o]^( ! 

e^ ftt^r mir burd^ ben Äo|)f . 
ÜDa möchte man and ber ^aut 

fahren. 
e^ f ft^rt fid^ angenel^m. 
3fc^ fo^re brttter «taffe. 



That is out of my line. 
He is thoroughly bad. 



Farewell. 

It flashed through my mind. 

It is enough to drive one mad. 

This is nice traveling. 
I travel third class. 
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!J)a§ tft bcr gaff* 

©efcctt ®ie ben gaff* 

©oötcn ®te je in ben Sfatt lom* 

men. 
!Dad loirb er auf feinen gfaff tun. 

^6) bin auf aUe ^ffe gefaxt. 
6r ift nic^t auf ben fto:pf ge- 

faffen. 
gr fiel mir in« ©ort. 

Oftem fftfft bie« 3a^r frü^. 
ÜDa« fftfft fog(ei(^ in bie Singen. 

(Sx ift ber ©emeinbe gur Saft 

gefaffen. 
& f ftfft mir f(^tt)er. 
(gr fiel fi(^ ^tn Wem an^ bem 

©elenl. 
@d finb jtDei ®^üffe gefaffeit. 
35er 3ug ift fäffig. 
^ad ift falfc^. 
Sie f|)re(^en ba§ ©ort falfd^ 

au«. 
@ie fingt falfii^. 
9Bie ge^t e« ^^rer ^miUe ? 
!Dad liegt in ber gfamUie. 
®ie t)aben einen guten ^fang ge» 

tan. 
er fängt gleich geuer. 
®o leitet laffe i(^ mi(^ nii^t 

fangen* 
@lc muffen SfÄtBe belennen. 



Such is the case. 

Suppose. 

If you should ever have occa- 
sion. 

He will not do that in any 
event. 

I am prepared for the worst. 

He is no fooL 

He cut me short (interrupted 

me). 
Easter is early this year. 
That catches the eye (strikes 

one) at once. 
He became a charge upon the 

town (parish). 
I find it difficult. 
He dislocated his arm. 

There were two shots fired. 

The train is due. 

That is wrong. 

You mispronounce the woid. 

She sings out of tune. 
How are the folks ? 
That runs in the family. 
You made a good catch. 

He is easily angered. 

I am not taken in so easily as 

all that. 
You must follow suit. Show 

your colors. 
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!I>ad fc^tSgt bem gfaff ben S&obtn 

aud. 
!Da^ fann tc^ ttic^t faffetu 
tJfaff eit (Sie fic^ ! 
gfaffen @ie ftc^ furg ! 

!I>lefer gbelftein tft in ®oIb ge- 

fafjt 
(gr faftte fie ft^arf in« Sluge. 
Qd) bin anf « ©difimmftc gcfafet 
(gr ift ganj auger graffuug. 
gr ift ein fauler ©trid. 
!X)a9 f)agt loie bie gfauft auf« 

Slugc. 
gr tut« auf eigne fSfaufi» 
gr f)at mir eine gauff gemad^t 
gr lachte fic^ in« puftc^eit. 
gr l^at ben ^opf t)oU Sfa^en. 
gr liegt nod^ in ben Sfebern. 
gr ift Don ber gebet» 
SMmit l^at er toenig g^berlefen« 

gemacht. 
aSer fe^It ? 
Sa3a«fe^tt 3f^nen? (Cf. ©a« 

ffa^i bu benn?). 
g« fe^It il|m an ®elb. 
'Da« fel^Ite nut noc^« 
g« lann mir ni^t fel^Ietu 
9Seit gefehlt ! 
g« ift fe^Igefd^kgen. 
@ie begeiien biefen t^tffitt jebe«* 

maL 



That spoils the whole business. 

That's the last straw. 
I can not understand that. 
Compose yourself^ 
Make your statement brief. 

Cut it short. 
This jewel is mounted in gold. 

He looked at her sharply. 
I am prepared for the worst. 
He is quite beside himself. 
He is a lazybones. 
There is neither rhyme nor 

reason in it. 
He does it on his own hook. 
He shook his fist in my face. 
He laughed in his sleeve. 
He is full of tricks. 
He is still in bed. 
He is a literary man. 
He made short work of it. 

Who is absent ? 

What is the matter with you ? 

He is short of cash. 
That caps the climax. 
I can not fail. 

You are far from the mark. 
It miscarried. 

You make this mistake every 
time. 
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Oe(ät mac^eti toit OfeteraBeub* 

Die arbeitet feiern* 
!3Da ift nic^t ju feierti* 
SW ift aöe^ fetL 

!j)a« ift tti(^t fein- 

(Sei fcttt artig! (Cf. ©ei ^bfc^ 

artig !). 
er ift il^m fciub» 
@ie mugtctt ba^ fjclb röumen. 
Der geinb rücfte in« gfclb. 
Der Äerl ^at ein bide« Sfett» 
Die großen S^^i^» bauem gWci 

9Äonate. 
Qd) l^atte mid^ ferity 
Da« liegt mir fern, 
ßr !ommt au« milbefter fjeme^ 

Da« liegt noc^ in weiter i^tvnt. 

Gr folgt mir auf btn Sfetfen^ 
Da« (gffen ift fertig. 
SBir finb fif unb fertig. 
S'Jiemanb bringt e« fertig. 
Qd) bin mit i^m fertig. 
®ie^, Wie bu fertig wirft! 

SWac^en ®ie fid^ fertig. 
Äönnen ®ie mir Sfeucr geben ? 
St geriet in fjeucr. 
Da« fann er au« betn SfS* 



Now we will stop work for the 
day. [day. 

The workmen are taking a holi- 

There is no time to be lost. 

He thinks everything can be 
bought with money. 

That is not nice. 

Be very good. 

He is hostile to him. 
They were forced to yield. 
The enemy took the field. 
That fellow is thick-skinned. 
The summer vacation lasts two 

months. 
I keep aloof. 

I should never think of it. 
He comes from the remotest 

corner of the earth. 
It will be a long time before 

that happens. 
He is close at my heels. 
Dinner is ready. 
We are quite ready. 
No one can do it. 
I have done with him. 
You will have to get along the 

best you can. 
Get ready. 

Can you give me a light ? 
He flared up. 
He is A I at that. 
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®ic ift furj Don flfigitr* 

@d fanti fic^ nt^t^ ec^önered 

ftitbett« 
@r tueig [t(^ in aUe^ ju ftnbett. 

9Htr fagt'^ mein Heiner f^finger« 
®ic fe^en 3^t|rcn Äinbcrn ju 

Diet burc^ bie Sfinger. 
9J{an fann tu an ben Sfing^nt 

abjöl^ten^ ba^ . . . 
Sftnser bat)on ! (Cf . ^fiube t>a^ 

Don!), 
^a6ft nic^t fo t)ie( gfiftmaten- 

ten! 

ÜDad liegt anf ber {lad^en ^anb. 

!X)ad finb ^lan\tn I 

®r l^at ba« ©er j auf bem rechten 

tiitd. 

Qil ^abc e« nid^t mit ^Iti^ (je* 

tan. 
@r fc^Kgt gtoei ^flicgeit mit einer 

Äla|)|)e. 
er ift ein flotter Surft^c. 
©ort gel^t e§ flott l^er. 
6r mürbe fläd^tig« 
SBa^ folgt barau« ? 

SBa« f orbem ®ie ? 
Sr fc^rieb ml^ig fort 
fjort mit bir ! 
©ic maren fc^nn fort. 
SBir muffen fort 



She is short in stature. 

There can be nothing more 
beautiful. 

He knows how to accommo- 
date himself to everything, 

A little bird told me. 

You are too indulgent to your 
children. 

You can easily guess that . . . 

Hands off. 

Don't make so much fuss. 

Be quick I 

That's plain as daylight. 

That is all humbug. 

His heart is in the right place. 

I did not mean to do it. 

He kills two birds with one 

stone. 
He is a gay fellow. 
They have a gay time there. 
He absconded. 
What follows from that ? What 

is the conclusion ? 
How much do you charge ? 
He kept on writing. 
Be gone 1 

They had already gone. 
We must be going. 
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men ! 
(Sr fommt nxd)t gut fort 
(^ortfe^ung folgt, 
©teilen ©te' bie ^^rageu ! 
Qd) frage feinen geller hanad), 
(g§ fragt fic^, ob • ♦ ♦ 
Qd) bin frauf unb frei, 
gfft ber «rief frauf iert ? 
aWan tt)enbe fic^ fc^riftlic^ nnb 

franfo an 5«. 5». 
3ft gfrau 91. gu ©anfe ? 
Äutf d^er, ftnb ©ie fret ? 
@r jctc^net an^ freier §anb. 
(Sr tut c§ au^ freien ©tüdcn. 
SBir l^abcn l^cute fret* 
Qd) bin gem im ^eien^ 
& lebt in ber f^retnbe. 
gr lam erft neulit^ au^ ber 

f^rembe. 
@r t|at einen 5Warren an il^r ge* 

freffen* 
!Der aWenft^ t§t ; ba« 5Eter frtftt 
(Sr ^t feine f^eabe baran. 
(So freut mid), ©ie gu fe{)en. 
ÜDa« ift fel^r freimbUd^ tjon 

3f^nen. 
Sa^ mid) in f^iebett ! 
(S« friert. 
(S« friert mid^, 
SKan fing ben ©ieb auf frifd^er 

Zat. 
fjrifd^ gewagt ift ^alb gewonnen. 



Be off 1 

He is not getting along well. 

Continued in our next. 

You' ask the questions. 

I don't care a fig for it. 

It is a question, whether . . . 

I am free as a bird. 

Is the letter stamped ? 

Address, with stamped envel- 
ope, N. N. 

Is Mrs. N. at home ? 

Driver, are you disengaged ? 

He does free-hand drawing. 

He does it of his own free will. 

We have a holiday to-day. 

I like to be out of doors. 

He lives abroad. 

He returned from abroad only 
a short time ago. 

He is infatuated with her. 

Man eats ; the animal feeds. 
He takes delight in it. 
I am delighted to see you. 
That is very kind of you. 

Leave me alone. 

It is freezing. 

I am chilly. 

The thief was caught in the 

act. 
A good beginning is half the 

battle. 
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3(f) arbeite morqcn« frfll^* 

Qdf ge^e morgen frii^. 

^t&ff m fi^, »ad ein 5Ketfter 

»erben »ill. ( IVi/A^im Tell, 

1. 1481). 
6r lam in aller %xük^t. 
2Wan mu§ fic^ in bie @ac^e fft* 

gem 
er \^xi bad SBort. 
er f fi^rt bad Oeft^äf t 
(Sr fft^rt bie Sudler. 
(Sr ftt^rt ein rul^iged geben- 
ÜDie Jür f fi^rt nac^ ber ®tra§e. 
2Bad fft^rt er im ©d|ilbe? 
SQSir ^aben einen glüdlic^en 

$ttttb getan, 
ed ift fuufelnagelnett« 
'm,^ fflr eine «lume ift bad? 
SBad für ein groged 3tntmer! 
an unb far pt^ f etbft ift ed »a^r. 
grfird erfte bift bu gu jung- 

3f(^ ffird^te mic^ öor bem §unbe. 
Dad ^oM ift 40 gfttft fang. 
SBir getien gu fSfuft* 
@ie ift nid^t gut ju gfttfee. (Cf. 

gr ift gut auf ben öemen)» 
©ie ©efangenen »urben auf 

freien ffuft gefefet. 
aSSir ftel^en auf gutem Sfufee uiit 

tl^m* 
Sr ging ftel^enben Sfuftcd. 
ÜDad l^at »cber §anb noc^ gttft. 
üßetne grei^eit ift futf^- 



I work early in the morning. 
I shall go to-morrow morning. 
Early practice makes the mas- 
ter. 

He came early in the morning 
We must accommodate our- 
selves to the situation. 
He is spokesman. 
He conducts the business. 
He keeps the books. • 
He leads a quiet life. 
The door opens on the street. 
What mischief is he up to ? 
We made a lucky find. 

It is brand new. 

What kind of (a) flower is this ? 

What a large room 1 

In the abstract it is true. 

In the first place you are too 

young. 
I am afraid of the dog. 
The house is 40 feet long. 
We are going afoot 
She is a poor walker. 

The prisoners were set free. 

We are on good terms with 

him. 
He went immediately, [to it. 
This has neither head nor tail 
My freedom is gone. 
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T)tx tft ein &alitn\itx(L 
Vk ®aüt läuft i^m über. 



He is a rascal. 
His blood is up. 



3)a^ wirb »ieber in ®ang fom* That will come into vogue 



men. 



again. 



SBotten ©ic einen ®ang für mx6) Will you do an errand for me? 

machen? 

6r gel^t xtod) feinen alten ®attg. He still follows his old ways. 

!Da« ®ffen beftanb au« fünf The dinner consisted of five 



®inittu 



courses. 



Da^ tft bet un^ gang unb gäbe. That is quite a common thing 

with us. 



Qdf bin ^ier ganj frentb. 

Q6) bin ganj unb gar öerlaffen* 

!Ca^ gleifd^ ift nic^t gar. 

Qä) \faht gar fein ®etb. 

Qd) bin gar ju frol^. 

Sr ift franl, ober gar ft^on tot. 



I am an utter stranger here. 

I am absolutely forsaken. 

The meat is not done. 

I have no money at all. 

I am so (very) glad. 

He is ill, or even dead by this 



time. 
SSSaruninic^t gar ! (Cf . @i ttarunt Nonsense I You don't say so I 

nid|t gar!). 
@r l^at it|m ben ®arattd gemad^t. He finished (killed, ruined) 

him. 
I am staying with my friend. 

We have company to-day. 
He stars as Faust. 
Mrs. N., n^e Schultz. 
Who deals? 
God grant that . . . 



Qd) bin bei meinem greunb gu 

®afte. 
SBir l)aben l^eute ®ftfte. 
(Sr gaftiert atö $auft. 
grau 5W., geborene ©d^utfe. 
©ergibt (bie ff arten)? 
©Ott gebe, ba§ . . . 
ffia« für ein @tüd »irb l^eute What play is on to-night ? 

abenb gegeben? 
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Qdf geBe nic^td borauf . 

(gr gaB ben :©ricf auf blc ^oft. 

e« giBt ^eute SRcgen. 

3Sad gibt^d ? 

©a« giit^Ä 9?cuc«? (Cf. ©a« 

Brittgeit ®ie 9?cuc«?). 
S)ad hrirb ftc^ f^on gcBeit. 

(Sr guB ft(^ bamit jufrieben. 

gr ga6 ftc^ für einen 3lu«Iänber* 
@d ift nic^t mel^r ber (Btitani). 
& geBrid^t mir an @e(b. 
2Sie lamen ®ie auf biefcn ®e* 

ban! ett ? 
6r mac^t fic^ ®ebaitfeit« 
3f^ toiU ed i^m fc^on gcbenfctt* 
£nb(i(^ rei^t mir bie ®ebulb« 
(S« i^at feine @kfa^r* 
e« gefällt mir nic^t 
S)ad taffe ic^ mir gefaffett I 

!£)a^ taffe ic^ mir nic^t gefallen« 
!j)a« tue x6) ^l^nen ju ^efaffen« 
SBa^ ift 3l)nen gefSOtg ? 
SBenn e« S^nen gefällig ift. 
!j)arf i(^ ®ie um eine @ef iffig- 

fett bitten? 
5«e^men ®ie gef Slligft ^lafe ! 
@r iDurbe gefangen genommen. 
@d ift gegen 10 U^r. 
3Sad l^aben ®te gegen il^n ? 
60 ift nid^t^ gegen bad, n)ad i(^ 

fal). 



I think nothing of it 
He mailed the letter. 
It will rain to-day. 
What is the matter ? 
What's the news ? 

That will come all right in 
course of time. 

He put up with it. He ac- 
quiesced in it. 

He pretended to be a foreigner. 

It is no longer customary. 

I am short of money. 

How did you come to think of 
it? 

He worries. 

I'll make him pay for it. 

Now my patience is at an end. 

There is no danger. 

I do not like it. 

Capital! That's something 
likel 

I won't put up with that. 

I do this to please you. 

What can I do for you ? 

If you please. 

May I ask a favor of you ? 

Please be seated. 
He was taken prisoner. 
It is about lo o'clock. 
What have you against him ? 
It is nothing compared with 
what I saw. 
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Qm ®egettteiL 

SBie itfft c«? (Cf. ©te Be- 

finbctt igte [id) 7). 
& itfft ft^ott in« öicrte Qa\)x. 
^Darüber ge^t nic^t«. 
ÜDa« (J^ttfter ge^t nac^ ©üben. 

2^un (Sit, tote ed ftc^ ge^Srt 
(Sr tft in ben geiftlid^en ®tanb 

Betreten. 
®elb regiert bte SSelt. 
Dagu gehört ein Raufen ®elb. 

Sr fommt mir fet|r gelegen. 

(Cf. Maria Stuart^ 1. 3015. 

!biefer SJlortimer ftarb ^&^ 

fel^r gelegen). 
@ie muffen fic^ ber ^elegenl^eit 

bebienen. 
6« geltttgt mir; t% ift mir ge- 

Ittngem 
@« gt(t ! 
SBa« gUtd? SSkid gilt bte 

®ette ? 
!Dad (affe ic^ gelten, 
^ier gilt lein 3öttbem. 
^'oxi mn^ ed nic^t f genan nel^« 

men. 
(Sr fam mtt genaner iRot bnrc^. 

(Cf. (gr ift mit U^i^tx 5Wot 

bnrt^gefommen). 
©ie mtiffen fid^ nit^t genieren. 
(Sd ift gerabe rec^t. 



On the contrary. 
How are you ? 

It is nearly four years. 

There is nothing like it. 

The window looks towards the 

south. 
Do what is proper. 
He has entered the ministry. 

Money makes the mare go. 
That takes a great deal of 

money. 
He comes at a very opportune 

time. 



You must embrace the oppor- 
tunity. 
I succeed ; I have succeeded. 

Done. 

What will you bet ? 

That may pass. 

This is no time for hesitation. 

One must not be too particular. 

He just scraped through. 



Make yourself at home. 
That's the very thing. 



38 



GERMAN IDIOMS 



Gr ift nid^t gerabe mein grcunb. 
Qd) ^abe ed i{)m gerabetieraud 

gcfagt. 
Gr geriet auf ben Ocbanfen, 
6r geriet in ®cfal)r. 
(5r geriet unter bic geinbc. 

(Die Slrbeit ift it)nt gut geraten. 
®ie fam in« ®erebe. 

®e^en ®ic nic^t gu ftreng mit 

i^m ind ®miit 
Qd^ trinfe ÜÄilc^ genu 
3f(^ I)abe i^n gem. 
g« ift gern gef c^e^en. 
Sr »irb immer gem gefetjen. 
üDad glaube ic^ gem. 
SBie ge^en bie @ef d^Sfte ? 
Da« ^aud mac^t grofee ®e* 

fc^afte. 
@« gefd^iel^t bir gang rec^t 
(S« ift um i^n gefc^el^en. 
ÜDa« ift eine fc^öne ©efd^ic^te! 

(Cf. !Ca« ift eine fc^öne 9t^ 

f d^emng !). 
(gr gel)t in« ©efd^irr. 
®ie ift laum l^übfc^, gefc^toeige 

benn fc^ön ju nennen, 
gr mac^t ein lange« ©eftd^t. 
Die jungen fc^nciben ®ep^ter. 

®ie ftel^en mit einanber auf ge- 
ffiatttttem f^^e. 



He is not exactly my friend. 
I told him my opinion in plain 

words. 
It occurred to him. 
He ran into danger. 
He fell into the bands of {or 

among) the enemy. 
His work has been successful. 
People began to gossip about 

her. 
Do not be too hard on him. 

I like (to drink) milk. 

I like him. 

You are quite welcome. 

He is always welcome. 

I can readily believe it. 

How is business ? 

The house is doing a large 
business. 

It serves you right. 

It is all up with him. 

That's a pretty piece of busi- 
ness. 

He exerts himself. 

She can hardly be called pretty, 

much less beautiful. 
He looks disappointed. 
The youngsters are making 

faces. 
Their relations are strained. 



GERMAN IDIOMS 



89 



2Bic ftc^t c« tnit 3^rer ©cfuttb« 

^cit ? (Cf . mt fte^t c« mit 

Qtjxtm öeflttbett ?). 
auf S^xt ©cfttttb^ctt! (Cf. 

!j)ae Bringe ic^ 3l)ticn!). 
©a« gettiä^vt einen fc^önen 3ln* 

blicf. 
Sag i^n nur getuS^ren ! 
@r moüte mit aKer ®ttoaU mit* 

gelten. 
@^ ift i^m 3ur ®e)iiol^nl^ett ge- 

njorben* 
!Darauf lannft bu @tft nehmen* 

3)ae fiel)t il)m grctd^, - 

gr bleibt ftd^ immer gicidj. 

& tarn glet^ naä)\)tx. 

Qd) bin glctd^ mieber ba. 

@lud auf ! 

3um ®IM rt)ax niemanb ju 

©aufe. 
Qä) mage e« auf gut ®fflA 
@$ ift i^m geglüdt. 
©Ifitflt^eröieifc (jum ®tM) 

mar niemanb gu ^aufe* 

@9 ift nid^t aUe^ ®oÜ, mad 

gtängt. 
@r gönnt niemanb etma«* 
(M)tn ©ie in ®ottc§ 5Ramen ! 
@o ließ er ftc^ in ®otM 5Kamen 

nieber. 



How is your health ? 



Your health I 

That affords a beautiful view. 

Just let him alone. 

He was determined to go along. 

It has become a habit with him. 

You can be absolutely sure of 

that. 
That is like him. 
He is always the same. 
He came right after. 
I'll be back in no time. 
Good luck! 
Fortunately there was no one 

at home. 
I will chance it. 
He has been successful. 
As luck would have it (or 

luckily) there was no one at 

home. 
All is not gold that glitters. 

He wishes no one well. 

Go in God's name. 

So he sat down, awaiting with 

resignation whatever might 

befall. 
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6r ^5rt bad ®rad ttxidifen. 

Ox tmigte ind &ta» beiden. 
3(1^ gratttliere jum neuen 3a^rc* 

(Cf. ©Wdlic^ed 9lcttja^r! 

profit 9leitjtt^r!). 
©arfiber laffe ic^ mir leine 

ffcautn ^aare iDadifen. 
©a« greift ftd^ mit ben ©änben, 
®ie griffen il^m unter bie arme. 
Sd greift atted l^übfc^ ineinanber. 
Die Äranf^eit greift um fic^* 
(Sx l^at ed im ®riff. 
& fängt ©rillem 
Sr tut gro^ 
(Sr lommt auf feinen grftnen 

3mei9. 
@r ging ber @ac^e auf ben®rnnb. 

3m ®rttnbe ift er ein guter 

aWann. 
@r ift Don ®ntJibe and fc^Ied^t. 
(Sx ging gu @rnttbe. 
(Sr l^at mic^ }U @mnbe gerid^tet« 
au« biefem ©rnnbe folgt 
©ringen ®ie 3^rem aSater l^erg* 

lid^e ®rft^e oon mir. 
®rft^n ®ie 3^^ren SSater t)on 

mir! 
@r m^t ®ie grüben. 

®ie ift i^m gut. 
Du l^aft gnt reben. 



He can see through a brick 

wall. 
He had to bite the dust. 
I wish you a happy New Year. 



That won't worry me. 

That is as clear as noonday. 
They lent him a helping hand. 
Everything fits (in) beautifully. 
The disease is spreading. 
He has the knack of it. 
He is low-spirited. 
He puts on airs. 
He will never succeed. 

He examined the matter tlior- 

oughly. 
At heart he is a good man. 

He is thoroughly bad. 

ELe perished (was ruined). 

He ruined me. 

Hence it follows. 

Give my kind regards to your 

father. 
Remember me to your father. 

He wishes to be remembered 

to you. 
She is in love with him. 
It is all very well for you to 

talk. 
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& %tfjt i^m gttt 

©0 iff d gut ! 

Saffcn ©tc e« gut fein I 

§eutc ift gnt gc^cn» 

!Dad ]^a(te id^ S^nen gu gttte. 

©a« fommt ^^ncn ju gttte. 

Dad fc^rcibe ic^ ^^^nen gu gute* 

e« lann gang gut fein'. 



He is getting along well. 
That will do. 

Let that pass. Don't mind. 
The walking is good to-day. 
I excuse that in you. 
That goes to your benefit. 
I will credit you with that. 
It is very likely so. 



^ 



gd ift Icin fluted ^aat an il^m. 

(Cf . gd Ift feine gute «bet an 

it)m. 6d ift tetn guter graben 

an i^m), 
©ie liegen einanber in ben 

paaren« 
1)a ftel^en einem bie ^aare ju 

J©erge. 
gr ift nic^t um ein ^aat beffer 

afö fie. 
ed ^at nid^t« auf fic^. ) 
g« ffat nic^td 3U fagen. j 
@ie l^aben rec^t; 
Qäi ffatt e« im 9Äagen. 
®ie ift nod^ gu l^abem 
aSa« ^aft bu benn? (Cf. SBad 

fe^ft 3^nen?). 
Qäf f)att e« t)on i^nu 
gd frö^t fein $al^n banac^. 
SBad ein ^Sf^en merben tt^iU, 

friimmt fttj^ beigeiten. 
!Die @a(^e ^at einen ^attiL 



He is a good-for-nothing. 



They are quarreling. 

That makes one's hair stand 

on end. 
He is not a bit better than she. 



It is of no consequence. 

You are right. 

My stomach is out of order. 

She is still single. 

What is the matter with you ? 

I heard it from him. 

Nobody cares a straw about it. 

As the twig is bent, the tree is 

inclined. 
It is not as easy as it looks. 
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(gr Kcgt mir immer auf bcm 

^alfe. 
er ftürgtc über $afe unb Äopf. 
:y3Ieib mir bamit t)om $alf e ! 
@r lachte aud DoUem ^alfe. 
ipalt^ö SKaut! 
gr ^filt eine {Rebe, 
äöofür l^altett Sie mic^? 
3f(^ l^alte ed für ou^gemac^t. 
QU) ^ttlte ®ie frei. 
Qäf f^altt öiel öon il^m. 
Sie I^SIt Diel auf f c^öne ffleiber. 

S)er ©ein ^ält uidjt. 

!Ciefe garbe ff&U nid)t. (Cf. 

Diefe garbe ge^t au)^). 
Qäf ffaltt mic^ im ^aufe. 
e« pit ein äBagen öor ber Jür. 

^Sttbe baöon! (Cf. Orivser ba* 

öon!). 
@ie leben au« ber ^attb in ben 

aJhtnb. 
@ie i)at aUc l^ättbe boQ ju tun. 
©a« liegt auf ber ipaitb. 
gr trägt fie auf ben l^änben* 



Qdf tue ba« auf eigene ^anb* 

©e^en ®ie i^m auf bie ^Snbc! 
SSor ber ^anb bleiben tt)ir l^ier. 
Qd) faufte bie SKöbet au« gmeiter 
^attb* 



He sticks to me like a burr. 

He fell head over heels. 

Don't bother me with it. 

He roared with laughter. 

Shut up. 

He is making a speech. 

What do you take me for ? 

I consider it settled. 

I will treat. 

I think a great deal of him. 

She is very partial to fine 

clothes. 
The wine does not keep well. 
This color fades. 

I keep in the house. 

There is a carriage stopping 

before the door. 
Hands off 1 

They live from hand to mouth. 

She has her hands full. 

That is evident. 

He makes a great deal of her. 

• He treats her with great 
tenderness. 

I do this on my own responsi- 
bility. 

Keep an eye on him. 

For the present we stay here. 

I bought the furniture second 
hand. 
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(gr ift bei bcr ^attb« 
S)cr fängt immer ^änbcf an. 
Um tea« ^anbdt e^ fic^? . 
©er l^anbelt immer tiac^ feinem 

Äopfe* 
©er 3^unge l^at einen ^ong jum 

Silgen. 
!Cer tfan^t an ©elb» 
SlUc^, ma^ brum unb bran l^angt 
SSJa^ ^ättöd^eit nic^t lernt, lernt 

^an« nimmermehr. 
(5^ t^apttt mit ber @ad)e. 
ßr geriet in ^arntfd^« 
ÜDa liegt ber' ^afe im '^Jfeffer, 

(Cf. ©a liegt ber ipuitb be* 

graben)* 
J)u bift ein ^afenfufe. 
®ie ift unter bie ^anht gelom* 

men» 
gr toarf tt)n über ben Raufen. 
SSJann ge^en @ie nac^ ^«uf e ? 
g« ift niemanb ju ^aufe* 
SKein SSater ift öon ^an\t. 
SBo ftnb®iesu$aufe? 
Söd un^ gu $aufe ift ba« anberö; 
gr ift öon ^aufc au^ reic^. 
Sie l^aben i^m ^au)^ unb $of 

genommen, 
gr ift ein fibete« ^an«. 
gr ift mit l^eiler ^ani bat)on ge« 

lommen. 
Qäf möchte aud ber $atit f al^ren* 



He is at hand. 

He is always picking a quarrel. 

What is it all about ? 

He always takes his own way. 

The boy is inclined to lie. 

He is very fond of money. 
Everything connected with it. 
You can't teach an old dog 

new tricks. 
There's a hitch in the matter. 
He flew into a passion. 
There's the rub. 



You are a coward. 
She has gotten married. 

He cast him aside. 
When are you going home ? 
There is no one at home. 
My father is away from home. 
Where do you come from ? 
In our country that is different. 
He was born rich. 
They took all he had. 

He is a jolly good fellow. 
He escaped unharmed. 

This is enough to drive one; 
wild. 



^ I 
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Stei|etgett@te? 

ffiic fftiiit ba« auf Dcutfc^ ? 

©a« f oU ba« i|ei|ett ? (Cf . ©a« 

foU bad Bebentett?). 
ÜDad »tU nid^td i|etgeit. 
e« Ijciftt, cr fci gcfä^rlic^ franf. 

e« fott ttic^t ^etfecii, bag . . . 
©icr Reifet c« aufgewogt f 
(Sr l^tcft mi(j^ fommcn» 
!Dad ^tVgt gefahren! 
^d) fomntc ^cutc abenb, ba« 
Reifet, »cnn ic^ fann (ba« 

I)ci6t frequently b. ^.). 

@« ^eiftt in bcr «IbcL 
35a« ^etftt foöicl toic lügen. 
mc^ l|tlft nic^t. 
3f^ni ift nic^t gu ^clfcn. 
©ic fetten 2^räncn ftc^cn i^r im 

Slugc* 
SlKcd ift bi« auf ben legten ^tU 

letr be}al|lt. 
gr ift feinen roten fetter mert. 
^ol bic^ bcr S^eufel! 
SBo finb (Sie ^er? 
g« ift mit i^m nic^t »eit fftx. 
Q^ ift fc^on öiele ^al^re ^er* 
^cranigf mit ber ©prac^e! 
Sonnen ®ie mir auf 10 2ÄarI 

^erauiSgebett? 
@d lommt auf ein« f)tvan». 
@« f ommt nid^t« babei l^eraui^* 



What is your name ? 

What is this called in German ? 

What do you mean by that ? 

That does not matter. 

It is reported that he is dan- 
gerously ill. 

It shall not be said that . . . 

You will have to pay attention 

He bade me come. [here. 

That's what I call driving. 

I will come this evening, that 
is, if I can. 

The Bible says. 

That is the same as lying. 

All is in vain. 

He is past recovery. 

Her eyes are filled with tears. 

Everything is paid to the last 

cent. 
He isn't worth a red cent. 
The deuce take you I 
Where are you from ? 
He is no great shakes. 
It is many years ago. 
Out with it. 
Can you give me change for 

ten marks ? 
It amounts to the same thing. 
There is nothing to be gained 

by it. 
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Qx nimmt [id) t)ie( l^eraud« 
Q^ fttntt \id) ftttan», bag . . . 
herein ! 

SBo l^aBeit @te bad ^er? 
@o gcl^i c« in ber JBcIt l^cr* 
Sr Icbt mic unfcr i&crrgott in 

granlrcitj^. (Cf. (£r tcbt in 

©and nnb Stand)* 
SBoflcn bic ^trrfc^aften nnn 

[pcifcn? 
@d gel^t ailed mit mir l^emm« 
gr treibt fnj^ in ber ®elt f^trnm 
@r ift gang l^emnter« 

S^arand gel^t l^ertior, bag « . . 
Qd) tut ed Don i^erjen gem. 
Qdi lann ed niddt überd ^crj 

bringen. 
^a^ liegt mir am $erjen. 
SRir ift fo ido^I nmd ^erj. 
(gr ^at ®elb toie ^cu. (Cf. er 

l^at ®elb bie äRenge). 
SJZit ben SSöIfen mng man l^en- 

len. 
S^tnit morgen lam ic^ an. 
^tnit abenb reife ic^ ab. 
i&ente t)or ac^t 2^agen ftarb er. 
^ettte über ac^t 2:age fängt bie 

©clonic an. 
^etttiittage mad^t man ed niddt 

me^r fo. 
Sr lommt nnr ^te nnb ba. 
S)er $icb fifct. 



He is very presumptuous. 

It proved (turned out) that . . . 

Come in. 

Wliere did you get it ? 

That's the way of the world. 

He is having a high old time. 



Will the ladies and gentlemen 
dine now ? 

I am dizzy. 

He roves all over the world. 

He is in reduced circum- 
stances. 

Hence it follows that . . . 

I do it with all my heart. 

I can not bring myself to do it. 
I can not find it in my heart. 

It is very dear to me. 

I feel so well (happy). 

He has money to bum. 

When in Rome, do as the Ro- 
mans do. 
I arrived this morning. 
I leave this evening. 
He died this day week. 
This day week school begins. 

Nowadays we do not do so. 

He only comes now and then. 
That is a home-thrust. 
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!&er ^imtttel ^ängt t^m DoUer 

Saggcigcn. 
(Sd ift nod^ (onge i|iti. 
a»etn ®e(b ift ^im 
gr lam ^iit unb »tcbcr. (Cf. gr 

f ommt a( unb ju« @r lommt 

nur l^ie unb bo. 6r fd^reibt 

batttt unb Moann). 
3Bo foQ bad ^ittattj^? 
3Bie (rtttgett @ie bte 3^it ^in? 
3Bo benfett @te l^ttt? 
!&a bin ic^ fc^ön l^iitetttgef alien! 
3Bo ift mein 9tod l^tngetommen? 
^(^ metg nic^t^ n)0 id^ i^n ^tntnn 

foa. 
3Bo ttionett^iel^in? 
iRur nid^t f o l^t^ig I 
ÜDte @ee gel^t l^od^« 
SBir mo^nen brei Jre^jpen ^vi). 
®ie ift ^öc^ftett^ 17 Sa\)ve alt 
& madjt iifx ben i^of« 
üDer SaKon ging in bie ^bf^t. 
@r lommt in bie $3^e* 
@ie finb auf bem ^ol^m^t. 
Dag tößt fic^ ^Breit. 
8affen @ie balb bon fic^ ^iJretu 
i&dre nid(|t auf i^n* 
@r l^Srtc nic^t auf meine SBorte* 
^if l^abe fagen ^dreit* 
©eiptfc^ artig! (Cf.@eifettt 

artig!), 
gr ^at atte« in ^ntte unb pKe. 



He sees the bright side of 

everything. 
It will be a long time. 
My money is gone. 
He came now and then. 



Where is this to end ? 

How do you spend the time ? 

What are you thinking of ? 

I am sold. 

What has become of my coat ? 

I can't place him. 

Where are you going ? 

Just keep cool. 

The sea runs high. 

We live on the fourth floor. 

She is only seventeen at most. 

He pays court to her. 

The balloon went up. 

He is rising in the world. 

You are on the wrong track. 

That sounds well. 

Write soon. 

Do not listen to him. 

He did not heed my words. 

I have heard it said. 

Be sure to be good. 

He has everything in abun- 
dance. 
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T)a liegt bcr ^«nb begraben. 

(Cf. !Ca liegt ber ipafe im 

Pfeffer), 
©eten ©ie auf Qffvtx i&ttt 
^itte bic^ t)or i^m. 



There's the rub. 



Be on your guard. 
Beware of him. 



3 



aSie lamen ®ie auf biefe 3ibcc? 
iäx t|at eine fije Sbcc. 

Sie grog er auc^ immer fei. 
@r ift bodi immer bein 93ater. 
^ij bin noc^ immer berfelben 

aWeinung. 
6r fontmt immer noc^ nid)t. 
ga^re nur immeit ju ! 
Sd) fagte e« il^m immer »ieber. 
Die ©onne fc^ien immer feller. 

Subem er bie§ fagte, öffnete er 

baö ijenfter. 
SSier ^erfonen t|aben biefe« ^au« 

inne, 
@r ^ielt p(ö^(id^ iitne. 
2Ba« nur irgcitb möglich ift. 
@r ift irgettbttio im ^aufe. 
Qdf n)erbe an l^m irre. 
Sr rebet irre. 

8aff en ®ie fid^ nic^t irre mac^n I 
2)a itren ®ie fic^. 
@r fann \ii) irren. 
Da finb ®ie in ^rrtttm. 



What put that in your head ? 
He has a set notion. He's 

got the idea in his head. 
However tall he may be. 
He is your father after all. 
I am still of the same opinion. 

He is not coming yet. 
Drive on. 

I told him again and again. 
The sun shone more and more 

brightly. 
While saying this he opened 

the window. 
Four persons occupy this house« 

He stopped suddenly. 
Whatever is possible. 
He is somewhere in the house. 
I don't know what to make of 
He talks nonsense. [him. 

Don't be disconcerted. 
You are wrong there. 
He may be mistaken. 
In that you are mistaken. 



^ I 
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!X)a ftnb @te jt! 

Sdt^vidfcn <Sie und jt balb. 

Sd ift fc^toer, ft f ogar mmiSglii^. 

3(^ fag'tc e« !«• 

!Du fi^irfft e« mir; jt? 

^ too» \df fogen iDoOte. 

Sr jcgte fu^ eine ftugel bitrc^ 

ben Sopf. 
& ift fc^on bei S^lyre«* 
Semt man in bie Solpre lommt. 
©ie pnb nodf in Sfftta beften 

Safftau (a. er ift im Won* 

ften «Iter). 
Über 3«l|r unb 3:09 treffen »ir 

\m^ tDieber. 
Da ft^t er jal|rand, ]ai|Tein. 

^Da« ift ber kixil^re 3af 0b ! 

Äommen @ie, j[e el^er ie Heber. 
3e jtoei ÜÄänner mußten ein* 

treten. 
3e noi^ ben Umftänben* (Cf. 

@9 l0ntmt barauf an). 
3e nac^bem bie »er^ältniffc e« 

geftatten. 
3ngenb l^at leine SIngenb. 



Why, there you are I 

Be sure to caU on us soon. 

It is difficult, nay, impossible. 

I said so, didn't I ? 

You will send it to me ; won't 

you? 
By the way, as I was going to 

say. 
He blew out his brains. 

He is well along in years. 
When one gets along in years. 
You are still in the prime of 
life. 

Some time we will meet again. 

There he sits from one year's 

end to the other. 
This is the real thing (iron.) I 

That's the ticket. 
Come, the sooner the better. 
Two men had to enter at a 

time. 
That all depends. 

All according to circumstances. 
Boys will be boys. 
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g« Überlief miä) lalt 

!Da« m^t ntic^ lalt 
9(benbd !att]tegie^ert er. 
©a^ ift lapntt gegangen. 
Qd) l^abe ilim in bte ftariett ge* 

gudt. 
!Da« Ift für bie Sa^e. 
S« ift Ittum 3U glauben. 
®ie fe^en mir ba« 2Äeffer an 

bie fiel^Ie. 
®^ ift leinc ad^t 2^age feit er ^ier 

»ar. 
SBo l^aben ®ie i^n lettnett ler^* 

nen? 
Sr ift ein 3Jiann öon grüttblic^en 

t^etttttntffen. 
©efeen ®ie baö auf« fterbl^olj ! 
Sr ift lerttgefunb, 
®ie gingen mit Sittb unb ßegel 
@r gie^t ba« Stub mit bem 33abe 

au«. 
Qd) maä)c ii)n lirrc. 
amt i^m ift nic^t gut Strfdjeit 

cffen. 
®ie ©ac^e tlappi nic^t. 

Qdf bin nic^t ganj im Ilarett. 

ftleibet madden 8eute, 

©eben ©ie mir ein Ilctit wenig. 



I was shivering. My blood ran 

cold. 
That does not affect me. 
In the evening he talks politics. 
That is ruined (gone, dead). 
I saw through his designs. 

That is good for nothing. 

It is hardly to be believed. 

You drive me to the last ex- 
tremity. 

It is not a week since he was 
here. 

Where did you make his ac- 
quaintance ? 

He is a man of thorough knowl- 
edge. 

Charge that up. 

He is the picture of health. 

They went bag and baggage. 

He rejects the good with the 
bad. 

I will tame him (down). 

II is hard to get along with 
him. 

That won't do. That won't 

hold together. 
I do not quite see my way as 

yet. 
Fine feathers make fine birds. 
Give me a small quantity. 
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Sr ift urn em flemed größer ati 

!Dad nm^te id) Don fleitt auf. 

St fi^t in bet ftlemme. 

!Dcr gcinb ntugte über bie 

ftlutge fpringen. 
(Sr ift nic^t rec^t ling. 
^ fann baraud nic^t ling totx^ 

ben. 
(gr ift mit fna^^et 5rtot baöonge* 

fommen. (Cf. @r lam mit 

genaner 9}ot burc^). 
Ort) laffe meine Sucker Don 

Berlin fontmen. 
ffiie finb ®ie barauf gef ommen ? 

ffiir fonnten nic^t ju SBorte fom- 

men. 
Sr tvirb nie ju etma^ fommen. 

3fe^t fommt ed an bic^. (Cf. 
3fefet bin id^ bran. ÜDie 9leil^e 
ift an mir). 

SBie lorarat e^, bag , . .? 

@r ift urn fein ganje« SSermögen 
gefommen. (Cf. @r Bringt 
mi(^ urn alle«). 

@r ift mir au« ben Singen ge- 
fommen. 

S35ie ^ocj^ fommt e« ju ftel^en ? 

®o muffen ®tc mir nic^t lorn- 
men. 

Q6) \iiittc e« tun f önnen. 



He is a little taller than I am. 

I knew that from childhood. 

He is in a tight place. 

The enemy was put to the 

sword. 
He is a little off. 
I can not make head or tail of 

it. 
He had a narrow escape. 



I send to Berlin for my books. 

How did you happen to think 

of it? 
We could not get in a word. 

He will never amount to any- 
thing. 
Now it is your turn. 



How does it happen that . . . ? 
He lost his whole fortune. 



I have lost sight (track) of 

him. 
How much is it ? 
You can not speak like that to 

me. 
1 might have done it. 
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^©arunt btft bu ntc^t gcfom* 
men?" „Qtt) \)abt nitJit ge- 

Qd) laun niijt mti)x. 

Qäf fatttt ntid^ irren. 

@ie fdtttten ed mir glauben« 

^itn id^ itijt gelten? 

Sauf e^ mad bu fanttft« 

^ad faun id^ aud). 

aannen ®te Deutfc^? 

T>a^ tann id) avuitotnhiq. 

Sd) tmn nid^t um^in, ed }u 

tun. 
Qtij Urn nic^t« bafür. 
üDad fann ic^ mir nid^t aud bem 

Stoppt fd^Iagen. 
3(^ mid il^m ben Stopf mafd^en. 
2Bad ^at er fid^ in ben Stopf 

gefegt? 
aSBir ftedten unfere Stipft gu* 

fammen. 
^dl| min i^m nid^t an ben Stopf 

fto^en. 
@r lä^t ben Stopf Rängen. 
@d ge^t nic^t an Sbpf unb ^a^ 

gen. 
35er miU überall mit bem Stopf 

bvivdf. 
Dad ift mir über ben Stopf ge* 

UKxt^fen. 
fir l^at gro^e 5Roftnen tm Stopf. 
!Dad mad^t mir Stopf^itti^tiiu 



" Why didn't you come ? " "I 
couldn't. " 

I am quite exhausted. 
I may be mistaken. 
You may believe me. 
May I go now ? 
Run as fast as you can. 
I can do that too. 
Do you know German ? 
I know that by heart. 
I can not help but do it. 

It is not my fault 

I can not get this out of my 

head. 
I will give him a blowing up. 
What has he got into his head? 

We put our heads together. 

I do not wish to offend him. 

He is down in the mouth. 
It is not a matter of life and 

death. 
He is a rash (or stubborn) 

fellow. 
That is too much for me. 

He has big ideas. 
I am racking my brains over 
this. 
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@ie iah x\fm einen ftori. 

@r ^at einen ftorB betontnten« 
@r ift ein SKann öon editent 

(Sdirot unb Stovtu 
^df 9e^e bei meinem ©ruber in 

bie StofL 
6d fyit mir Diel Sßü^e gefoftet 
(Sd ge^t i^m an ben ftragem 
!Dad pQ^t gerabe in feinen Sram. 
@r liegt Iranf am gieber, 
gür ben Job ift fein Sraitt ge* 

ttxitj^fen. 
@r gel^t ben ftrebi^gattg. 
gr fte^t bei mir in ber ftreibe. 
g« l^at ieber fein ftreu}. 
6r trod^ ju ftrettje« 
!Du mirft'd aber frtegen ! 
ÜDad fe^t ber ©ac^e bie Sroite 

auf. 
S03a« ift i^m in bie ftroitc ge* 

fahren, 
^c^ (ac^te mid^ hrnmrn« 
@^ gibt ^eute nur folte St&itt. 

ÜDad meig ber Stuänä ! 

©ie Äinber f^jielen Slinbefn^* 

2Ba« Ifimmert mitj^ ba« ? 

Qd) Htmmere mic^ nic^t barum« 

!£)ad ift feine KtttitfL 
(Sie l^aben aUti htr) unb Kein 
gef^tagen- 



She refused him (gave him the 

mitten.) 
He got the mitten. 
He is a man of the right sort. 

I board with my brother. 

It has cost me much pains. 
It may cost him his head. 
That just suits his purpose. 
He is down with a fever. 
There is no remedy for death. 

He is on the decline. 
He is indebted to me. 
Every one has his troubles. 
He humbled himself. 
You'll catch it. 
That caps the climax. 

What has angered him ? 

I split my sides laughing. 

We shall have only cold meat 

to-day. 
The deuce knows. 
The children play blindman's 

buff. 
What do I care ? 
I do not trouble my head about 

it. 
Any one can do that. 
They smashed everything. 
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<Ste fam ju tut^. 
S^ jie^c Immer ben ffirjeren. 
fttttj unb gut, bu mu^t fort. 
(Sr tft Dor Inrjem gefommen. 



She came off a loser. 
I always get the worst of it. 
In short, you must go. 
He came a short time ago. 



Sad gibfd ha ju Men? 
!Dad ®(ücf lai^t t^m. 
!Der 37{Qtrofe l^at fc^tef getabem 
Die Sabeii ber ?äbcn fmb gc* 

[cutoff en. 
^abcn ®ie bicfen ärtüel Quf 

Saget? 
SEBir iDO^nen auf bem £anbe. 
9Btr gelten aufd Sanb* 
9Btr reifen ju Sanbe. 
(Sr ^Qt Saitb unb Seute gefe^en. 
^ter 2U Sanbe trtnit man SBaf^ 

fer. 
Die 3^tt tt)irb mir lang* 

(Sr l^at fein Seben tang gearbeitet. 

& ift fc^on lange ^er. 

@r tt)irb ed nid^t mel^r lange 

machen. 
Q6) ffabt SangemeUe« 
Saffen* @ie mtc^ nur madden. 
(Sx li^t mit fic^ reben. 
SKeitt aSater Wftt ^fl^nen fagen. 

(Sr IS^t ftc^'d gut fd^mecfen. 
0(j^ Ite| mir einen 9tod madden. 



What is there to laugh at ? 
Fortune smiles upon him. 
The sailor is half-seas over. 
The shutters of the stores are 

closed. 
Do you have this article in 

stock ? 
We live in the country. 
We are going to the country. 
We (will) travel by land. 
He has seen the world. 
In this country we drink water. 

Time hangs heavy on my 

hands. 
He worked all his life. 
It is a long time ago. 
He is at death's door. 

I am bored. 

Just leave me alone in this. 

He listens to reason. 

My father desires me to tell 

you. .. 

He is making a hearty mbaL 
I had a coat made. ' "' 
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(Sr Keg ben 9r}t ffokn. 
Saffett @te ba«! 
^c^ merbe e6 fein laffen. 
^tefe Sigarren laffett fid| ran« 

c^en* 
1)ad Ugt ftd^ (etc^t benfen. 
@$ tagt ft(4 tun. 
@r metg fic^ ntc^t ju laffen Dor 

greube, 
©ir iDoUen bir nic^t gur 2aft 

fallen* 
®eben @ie ber ©oc^e freien Sanf ! 

8aff en @ie i^n Innfen! 
@r erhielt feinen Sauf^ag. 

@ie ftnb ^eute bet fditec^ter 

Saune« 
gr gob feinen Saut Don fid}. (Cf . 

gr gibt leinen Sou Don fid}.) 
2Bie lautet ber «rief ? 
SBie lautet bad britte ®ebot ? 

@d finb Icutcr junge gcute. 
gr lebt in ben lag ^inein. 

gr meig JU leben* 

gr foa leben! 
Sebe IDO^I ! 

!Dad gel^t tl^nt and Sebem 
üDod l^abe ic^ mein Sebtog nt^t 
gefeiten* 



He sent for the doctor. 
Leave that alone. Don't. 
I will leave it alone. 
These cigars are not so bad. 

You can (easily) imagine (that). 

It is practicable. 

He is beside himself with joy. 

We do not wish to be a burden 
on you. 

Let the matter take its own 
course. 

Let him go. 

He received his walking pa- 
pers. 

You are in bad humor to-day. 

He did not utter a sound. 

How does the letter run ? 

What is the third command- 
ment? 

They are all young people. 

He lives without an object in 
life. 

He is accustomed to good so- 
ciety. 

Here is to his health. 

Good-bye I 

His life is at stake. 

I never saw the like in all my 
bom days. 
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gr rcbct öon bcr Scbcr hjcg. (Cf. 
2)cr nimmt fein SJIatt Dor hen 
SKnnb. Sr toitl glcic^ mit bcr 
Zix in« $au« fatten). 

(gr ging leer on«. 

Sä) lege !ein ®ett)t(^t baronf. 

^at cr 3^]^nen etwa« In ben 2ßeg 
gelegt? 

!Der legt \xä) auf« betteln- 

(gr legte ficf) in« 2WitteI. 

(gr tft bei einem ©d^neiber in ber 
2cl^re» 

S)ic ^dt hJtrb e« leieren« 

(gr l^at S^re im Selbe» 

SEun @ie e« bei Selbe nid|t ! 

^Bleiben ®ie mir bamit öom 

Selbe* 
gr l^at lelfl^te« @piel mit i^m» 
gr erfältet fic^ le^t. 
g« tut mir lelb» 
g« tut mir leib um i^n* 
gr tat \xd) ein Selb« an. (Cf. 

gr gab fid^ ben £ob. gr t)at 

fid^ um« ?cbcn gcbraci^t)* 
SBa« l^aben ©ie it)m juleibe ge*» 

tan? 
^ä) fann il^n nic^t leibem 
gr leibet il^n nid^t im ^it^mer. 

gr leibet an ben 5ßcröcn. 
Selber fann id^ e« nid^t änbem- 



He speaks bluntly. 



He came off empty-handed. 
I attach no importance to it. 
Has he put any obstacle in 

your way ? 
He relies on begging. 
He interposed. 
He is apprenticed to a tailor. 

Time will show. 

He is a man of honor. 

Do not do it as you value your 

life. 
Do not bother me about that. 

He can manage him easily. 
He catches cold easily. 
I am sorry. 
I feel sorry for him. 
He committed suicide. 



What have you done to offend 

him ? 
I can't bear the sight of him. 
He will not tolerate him in the 



room. 



He has a nervous complaint. 
Unfortunately (I am sorry to 
say) I cannot change it. 
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6« ift Immer bic oltc Setcr* (Cf . 

(St ftimmt immer toieber bte 

alte Seter an). 
Der aHenfd^ benft, ®ott leitlt 
Da« lernt ftd^* 
Der ^txx ^rofeffor Heft ®e* 

fd^tc^te. 
^eute iptrb nic^t gelefett« 
ßr Hep tl^m bic Seüiteti. 
3u guter Se^t nmrbe er einge* 

ftccft. 
6d lem^tet 

Da« leud^tet in bie Hugen. 
@r lennt feine Sente. (Cf. Qfd) 

fenne meine ^o^^en^etmer). 
®te !am in bcr Seute üJhtnb* 
Die ©ac^e »irb an« Sid^t ge* 

bracht, 
gr führte mic^ I|inter« Sti^t 
Du lieber §immel ! 
Da« ift mir Heb. 
SBenn 3^nen Qf^x Seben Heb ift, 

fo fc^weigen @ie ! 
@ie l^at il^n Heb* 
g« iDöre mir Heb, toenn . . ♦ 
Qä) arbeite ben Hebe« langen 

2:ag. 
5tun @ie mir bie Siebe ! 
5tun ®ie e« mir jitHebe. 
QdS) trinle Heber SBein al« fflier. 
Qi) mtJd^te Heber fterbcn. 
@ie lomntctt Heber nic^t. ' 
Der ©ärtner Kefert un« ®cmüfe. 



It is the same old story. 



Man proposes, God disposes. 

You get used to it. 

The professor lectures on hb- 

tory. 
There are no lectures to-day. 
He is giving him a lecture. 
To wind up with he was put in 

jail. 
It lightens. 
That is evident. 
He knows with whom he has 

to deal. 
She became common talk. 
The matter will be brought to 

light. 
He deceived me. 
Good heavens I 
I am glad of it. 
Keep silent as you value your 

life. 
She is fond of Ooves) him. 
I should like it if . . . 
I work the livelong day. 

Do me the favor. 
Do it to please me. 
I prefer wine to beer. 
I should rather die. 
You'd better not come. 
The gardener supplies us with 
vegetables. 
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@r ift geliefert« 

mix Iie0t ni^td baran. 

aOBo« liegt ^^l^nen baron? 

SBorQtt Kegt e«, bog . • . ? 

(S^ liegt on mir. 

©oron liegt e« eben. 

5Die ©tobt liegt nörblid^ öon 

©erlin. 
®o iDte bie ©od^cn liegen. 
J)ie« ©efeft foü in erfter Siiiie 

ben 9lcferbon förbcm, 
Qdf lott mir ben griebcn. 
äßir fteden bic^ tnd Sod^. 
(Sr l^ot mi(^ über ben S3ffel bor*= 

bicrt. (Cf. ®ie ^oben i^n 

über^ Dfiv gel^onen). 
g« lo^ttt \xd) ber aWü^e nid^t. 

(Cf. @« ift öcriorene a»ä^e). 
S3306 ift lo«? 
!Ber Stenfel ift lo«. 
3fc^ lonn il^n nid|t lo« tocrbcn* 
@r ging ouf mid^ lud. 
Qd) foge mi^ öon il^m lo«. 
$oben ®ie ^l^re gol^rlorte ge- 

Wft? 
Qä) ^obe ^ente nic^t« geWft 

ßr mochte feinem ©erjen Snft 
Do« ift ou« ber 2nft gegriffen. 
@r ^ot i^n on bie Snft gefegt. 
@r ftrofte mic^ Sfigen. 
$obcn @ie Snfl fpojieren ju 
gelten? 



He is lost. 

I don't care a rap about it. 

What does it matter to you ? 

What is the cause that . . . ? 

It is my fault. 

That is just it. 

The city is situated north of 

Berlin. 
As matters stand. 
This law is intended primarily 

to promote agriculture. 
There is nothing like peace. 
We will put you in jail. 
He fleeced me. 



It is hardly worth while. 

What's the matter } 

There's the devil to pay. 

I can't get rid of him. 

He came straight for me. 

I renounce him. 

Have you bought your ticket ? 

I have taken in no money 

to-day. 
He unbosomed himself. 
That is pure fiction. 
He put him out. 
He gave me the lie. 
Do you feel like taking a walk ? 
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3c^ mill i^r bie Suft jum Slat* I'll make her sick of gossiping 
fc^en Dcrtreiben. 



9R 



Q6) maifit i^r meine Slufmor* 

tung. 
T>a^ toerbe tc^ fc^on mai^tu. 
S)ad mac^t nic^td. 
SBad mac^ett @te ? 

Sad ift ba ju mail^eit ? 

SBieDiel mad^t breimal öier? 

äBad foQ ic^ bamit madden? 

Urn ed turj gu madden« 

3^d^ loffe mir einen {Rod madden. 

9){ad^en ®ie fic^ an bie 9lr6eit ! 

(£d n)irb fi^ fc^on madden« 

SRac^, bag bu f ortfommft ! 

Wlaä^ bo(^ ! 

„3öie mc^t ber §unb?'' „SBau* 

xoau." 
(Sr ift ein gemad^tcr ÜWann. 
(©efegnete) SRc^Ijeit! 
©e^en ®ie mcl! 
mtn fagt. 
man Ilopft. 
9}latt fann ed tnn« 
@d mattgelt mir an ®elb. 
@r (ögt ed fid^ an nid^td mangeln* 

@r fann ed nic^t an ben fOtann 
bringen. (Cf. !Ciefer ®e« 
lel^rte fann fein SBiffen nic^t 
an ben SOtann (ringen). 



I paid my respects to her. 

Just leave that to me. 

Never mind that. 

What are you doing ? How do 
you do ? 

What is to be done ? 

How much is three times four ? 

What shall I do with it ? 

To cut it short. In short. 

I am having a coat made. 

Get to work. 

It will come right in the end. 

Get along with you. 

Hurry up, won't you ? 

" What does the dog say ? " 
" Bow wow." 

He is a made man. [dinner. 

I hope you have made a good 

Look here, will you ? 

It is said. 

Somebody is knocking. 

It can be done. 

I am short of money. 

He does not deny himself any- 
thing. 

He can not find the opportu- 
nity to show what he knows 
(or can do). 



GERMAN IDIOMS 



59 



(Bt ift nic^t miam^ genug, ba^ 

gu tun, 
gr fte^t feinen 9}lantt. 
©elbft ift ber SRam 

(Sin' SBort ein' nam. 

^\)x Wlann »or nic^t gu ©aufe. 
5Da^ §eer jä^Ite gwangigtoufenb 

Wtann. 
& l^ängt ben SRatttel nac^ bent 

SBinbe. 
galten ®ie ftet« äJicft; 
@ie ift über aUe ailaffett ftol}. 
@^ ift mit i^nt mattit&i am (e^ 

ten. 
^ein saSort me^r! 
@d ift nic^td mel^r ba. 
gr ift fein Äinb mel^r* 
!Dag loiQ id^ meinen ! 
2Bie ift boe gemeint? 
Qä) meine ed gut mit i^m. 
!X)em toiU id| meine äReinnng 

fagen- 
Übung mac^t bcn SReifter. 
aJlelben ®ie mi^ bei ^^l^rer 

§errf^aft. 
@r \)at fic^ tranf gemelbet. 
er \)at ®elb bie JWenge. (Cf. 

gr l^ot ®elb iDie $en). 
@« ift fein SÄenft^ gu ©aufe. 
ÜDa« 8onb ift feit äRenfr^en ®e- 

beulen frei getoefen. 



He has not the courage 

(strength) to do this. 
He holds his (own) ground. 
If you want anything done, do 

it yourself. 
An honest man is as good as 

his word. 
Her husband was not at home. 
The army numbered 20,000 

men. 
He is a time-server. 

Always keep within bounds. 
She is proud beyond measure. 
It is all up with him. 

Not another word. 

There is nothing left. 

He is no longer a child. 

I should say so. 

What do you mean by that ? 

I mean well by him. 

I will give him a piece of my 

mind. 
Practice makes perfect. 
Announce me to your mistress. 

He reported sick. 
He has lots of money. 

There is not a soul at home. 
The country has been free 
from time immemorial. 
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©ollte TUtr load aKenft^Hi^ed be« 

gcgnen. 
mttltn (Sie [xd) bad ! 
@r (ieg fid^ bad nid^t merleit« 



3^^ fc^icfte bie ©üd^er mit ber 

?oft. 
SBoaen ®te ntU^oIteit? 
ftommeit @ie mit? 
Stielen ®ie mit ? 

SBo mag er bad gel^ört l^aben ? 
^c^ mag nt^t gelten. 
^(^ mSd^te gem audge^en. 
^a^ren ®ie m9glifl^ft f d^nell ! 
^ä) loerbe mein mügUd^fted tun. 

(Cf. Jun ®ie 3f^r «nfter- 

ftt9l). 
!£)ie ®ac^e ift ber aKfi^e loert. 
gd ift Derlorene aKfi^t* (Cf . @d 

Insist fic^ ber m&fit nic^t). 
@r ioet| reinen SRttnb }U l^alten. 

@ie reben il^m nac^ bem 9Kititbe. 
@ie nel^men mir bad SBort and 

bem SRnnb. 
!Dad ift auf mi^ gemfiitjt. 
SBer mac^t a^n^f ? 
Qdf mit§ nad^ ©eriin. 
3^ mtt^e ed tun. 
Qd) l^abe ed tun mfiffem 
®erabe i^n mnljiit id) treffen. 



If anything unforeseen should 

happen to me. 
Mark that. 
He didn't show that he knew 

anything about it. (Cf. He 

didn't let on). 
I sent the books by mail. 

Will you join us ? 

Are you coming along ? 

Will you join us in a game ? 

Are you playing ? 
Where can he have heard it ? 
I do not wish to go. 
I should like to go out. 
Drive as fast as you can. 
I shall do my utmost. 



It is worth while. 
It is wasted effort. 

He knows how to keep a close 

mouth. 
They speak to please him. 
I was going to say the same 

thing. 
That was intended for me. 
Who is playing ? 
I must go to Berlin. 

I had to do it 

Whom should I meet but him. 
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(Sx ittttg n)o^( frani fein. 

ß« tttägte bcnn fein, baß er 

Irant märe. 
SBtetft3^nenju3Rttte? 
mx ift au aßiite, aU ob . . . 
SD?ir toax fonbcrbar gu Wtntt. 
®ie tnütfen Wlut faffen. 
©eien ®ie guten Wlntc9l 
Sftwc nid)t ben SRnt öerloren ! 
<Ste ift mutterf eeltttattein« 



I suppose he is ill. 
Unless he is ill. 

How do you feel ? 

I feel as if . . . 

I felt queer. 

You must pluck up courage. 

Be of good cheer. 

Never say die. 

She is absolutely alone. 



91 



9la, XDxxV^ balb ? 

Qdf gel^c nai^ 3JJitnd^en. (Cf. 

^6) 9ct)e ju meinem ©ruber). 

ytai^ meiner Ul^r tft e« ^alb neun. 

Da« genfter ge^t uatti bem §ofe. 
3Rad^en @ie mein Sleib uai^ ber 

neueften aWobe ! 
SSJir jeid^nen nad^ ber 9?Qtur. 
^at iemanb nai^ mir gefragt ? 
SBenn ed naä^ mir ginge. 
SKeiner SD^einung naci^ foltte er 

ba« ni(^t tun. 
2Btr gingen nai^ bem ©aufe ju. 

@r erl^olte fid^ nai^ unb naii^. 
SOtetne Ul)r gel^t nad^. 
@r fom mir nad^. 
ajian lann l^m nur ®ttte« nad^- 
fagen« 



Well, going to be all day about 

it? 
I am going to Munich. 

By my watch it is half-past 

eight. 
The window looks on the yard. 
Make my dress in the latest 

style. 
We draw from nature. 
Did any one ask for me ? 
If I had my way. 
According to my opinion he 

ought not to do this. 
We went in the direction of 

the house. 
He recovered gradually. 
My watch is slow. 
He followed me. 
Nothing but good can be said 

of him. 
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6r mu| ^eute nad^ft^eit. 

SStx nad^fter ®e(egen^eit n>erbe 

idf fc^rcibctt. 
Tlan \oü feinem Stad^ftcu in ber 

9?ot beifte^en, 
3feber ift fi^ felbft ber 9lär^fte. 
@r ift bei 9tai^t unb 5«cbcl ba:« 

t)ongegangen. 
3Bir ts^dÜtn i^m naii^. 
gr tt)ar nc^e baran gu crtrinlcn. 
(getn 2^ob ge^t mir na^c. 

®ie ift au« ber 9ia^c- 

6r ift ein Kaufmann ttamend 

(mit Slamctt) 53auer. 
T>tx yiamt tut nid^t^ jur @ad^e. 
®ie l^at i^n jum 9lüxxtn. 
Do« Ia§' id) mir nic^t nehmen« 

9}el^mett @ie e« nid^t für ungut. 

(Cf.5Kic^t« für ungut!), 
gr l)at feit brei lagen nid|t« ju 

fid^ genommen. 
Wein, mie f onberbar fonn ba« in 

ber 3Belt gugel)cn ! 
@r ift ein feljr netter 3D?enfd^. 
Otüdtlic^e« Slenja^r! profit 

»euja^r! (Cf. 3^ gtatnliere 

jum neuen 3o^re). 
@ie finb ein Deutfdjer, nici^t 

ttjal^r? 
g« ift fange, baß id^ ®ie tti<i§t 

gefeiten ^abe. 



He has to stay in (after school) 
to-day. 

I shall write at the first oppor- 
tunity. 

One must help his neighbor in 
distress. 

Charity begins at home. 

He fled secretly. 

Let's follow him. 

He came near drowning. 

His death affects me very 

much. 
She is from the neighborhood. 
He is a merchant by the name 

of Bauer. 
The name is immaterial. 
She is making a fool of him. 
I won't be talked out of that. 

I am firmly convinced of it. 
Do not be offended. 

He has taken no food in three 

days. 
Well', what strange things can 

happen in this world ! 
He is a very nice man. 
A happy New Year. 



You are a German, are you not? 

It is a long time since I saw 
you. 



^ja,jaia^_ 
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(Sd ift nid^t» mit it)nu 
SBetttt cd weiter nid^td ift. 
S^ad l^at ttif^td }U fagen. 
mx ntf^td, bit ttit^td. 
©eben Sie mir noi^' eine I^aff e ! 
@agen ®ie ed itiifl^ ein^mal ! 
35er Ztxd) ift nod^ ein'mof fo tief. 
Woil^ geftem roax er l^ier. 
@r fommt nod^ biefe ®oc^e. 

ffier fommt nod^ ? 

(Sr l^at ipeber ^^reunbe itod^ ®e(b. 

dx f^at feine (iebe ytot 
(Sd täte not, id^ ginge fe(bft 

Qm 9tn toar er ^ier. 

Da cd tttttt einmal' fo ift* (Cf. 

(gd ift nun einmar fo). 
9tnn, toarum ge^cn @ic ni(f|t ? 
3fc^ ^abe nut greunbe an biefem 

Orte. 
Qd) f^aht greunbe rntr an biefem 

Orte, 
ffal^rcn ®ie «itr tociter ! 
©arc ic^ nur an feiner ©telle ! 
©agen ® ic mir nnr ! 
3Bie !am er nut ^ier^er ? 

S^ tue, f Diet id^ mir lann. 
9Bo}tt v&^t bad ? 



By no means. 

There is nothing in him. 

If that is all. 

That doesn't matter. 

Without ceremony. Coolly. 

Give me another cup. 

Say it again. 

The pond is as deep again. 

Only yesterday he was here. 

He will come before the end 
of the week. 

Who else is coming ? 

He has neither friends nor 
money. 

He has his own troubles. 

It would be best if I went my- 
self. 

He was here in a jiffy. 

Since things are as they are. 

Well, why don't you go ? 

I have only friends in this 

place. 
I have friends in this place 

only. 
Just go on. 

If only I were in his place. 
Please tell me. 
How in the world did he get 

here ? 
I do as much as ever I can. 
Of what good is it ? 
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S3er mo^nt oBeit ? 

gr feiert attc« gu untcrft unb ju 

oBtrfi. 
& ift nic^t gati} o^tte. 
@r l^at ed Winter ben Ol^te m 
®ie l^abctt i^n über« D^r ge^» 

^Quen, (Cf . Sr ffat mid^ Über 

ben Saffel barbiert), 
SStr merben balb an Ort nnb 

©telle fein. 



Who lives upstairs? 

He turns everything upside 

down. 
There is some truth in it. 
He is a sly one. 
They have cheated him. 



We shall soon reach our desti- 
nation. 



^ 



!Dte ^etnbe nmrben ju paaren 

getrieben« 
©eben ®ie mir ein ^aat Wlaxt ! 
®ie ^at il^n nnter bem Pantoffel. 

(Cf. ßr f^t fie nnter bem 

^anmen). 
@r tft ein ^antoffel^elb, 
^d^ fenne meine ^a^i^eit^eimer, 

(Cf. WaiknsUins Tod, 1. 

1871: Daran erfettn'id^ meine 

^o^jpenl^elmcr. (gr f ennt feine 

fiente). 
!£)ad mirb nm einen ^a)p^ett{KeI 

berlanft. 
®tnb ®ie mit öon ber ?ßiirtte? 
SBoden tpir eine Partie SB^ift 

madden ? 
@r mad^t eine gnte Partie. 
!Der $nt ^a^ mir nld^t. 



The enemy were routed. 

Give me a few marks. 

She has him under her thumb. 



He is a henpecked husband. 
I know my man (men). {Often 
iron,). 



It will be sold for a mere trifle. 

Will you join us in the trip ? 
Shall we have a game of whist ? 

He is making a good match. 
The hat does not fit me. 
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(Sr ^a^ ntd^t für bie (Stedung. 

>Da« pa^ und ntd|t. 

!3)a« ^a^ ftd^ nid)t 

@r tft ein luftiger patron. 

@r ^ot ^e(^. 

@r l^at il^nt ben $t() gemafcben. 

©d^icfen ®ie mir meine ©riefe 

ptx abreffe §erm 31. 
e« ift fein «nfeljen ber ^Perfon 

Dor ®ott. 
SSir ^flegtett 9?atd mtteinanber. 
2Kein SSater p^t%tt gu f agen* 
3Bte man ju fagen pflegt 
3?el^men©te?pra^! 
35a« ift l^ter nid|t am 5pic^e* 
3lo6) ift ^olc« nic^t öerloren. 
^Cer ©rief !am mit ber l^eutigen 

Q6) gel^e jefet auf bie ^Poft 

©(^reiben @ie gef älligft mit um* 

ge^enber ^oft I 
3^ öerfenbe ba« ^a!et' mit ber 

*0ft 
©ier ift ber ©(falter für poftla» 

gentbe ©enbungcn. 
Um feinen 5pret8 tue td^ ba«. 

?aff en ®le fid^ nic^t pvtUtn I 
üBJir ftetten i^n auf bie ^voht. 
@r l)at bie ^ro6e beftanben. 
Q6) nt\jmt ®ie auf ^PtoBe. 



He is not adapted to the posi- 
tion. 

That does not suit us. 

That is not proper. 

He is a jolly fellow. 

He is in hard luck. 

He gave him a good scolding. 

Send my letters in care of 
Mr. N. 

God is no respecter of persons. 

We took counsel together. 

My father used to say. 

As the saying is. 

Be seated. 

That is out of place here. 

All is not lost yet. 

The letter came by to-day's 

mail. 
I am going to the postoffice 

now. 
Please write by return mail. 

I am sending the package by 

mail. 
This is the general delivery 

window. 
I will not do that for all the 

world. 
Don't let yourself be " done." 
We put him to the test. 
He stood the test. 
I will take you on trial. 
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Cr mochte htrgCTi ^Projeftmiti^m, He made short work of him. 
6r fing einen ^to^^ mit mir an. He instituted legal proceedings 

against me. 
Sr f)at ba« ^nhtv nic^terfunbcn. He will never set the world on 

fire. 
Qd) ftanb mtf bem guttue, «Sie I was on the point of asking 

jtt fragen. you. 

Der ^ititlt ift ein 3^nterj)ttnf* The period is a punctuation 

tion^jeic^en. mark. 

6r lam ^unft 3 U^r, He came precisely at three 

o'clock. 
Unb bamit ^nttltttm! And there's an end of it. 

ÜWein SSater IPO^nt qner gegen* My father lives diagonally 

über. across the street. 

@r ftretfte freuj unb qner um^er. He wandered around in all 

directions. 
@« ift il^m tttoa^ in bie Dnere Something has gone wrong 

gefommen. with him. 

©a« mac^t un^ quitt , That squares things between 

us. 

91 

(Sr ift bad fünfte Stab am He is superfluous. 

©agen. 

(Sr ift au^er Slanb utib 33anb. He is out of all bounds. 

@r reitet ©d^ufter« "Slapptn* He goes on Shank's mare. 

a^ ra^i^elt bei i^m. He is not quite right in his 

head. 

SBtr h)otfen ben Slrjt ju ^att Let us call in the doctor. 

jie^en. 
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gr h)ci5 immer JRai 
35agu fonn 9!at werben* 
aefetfd^affen (Sie «at! 
§icr ift guter 9!at teuer. 
Sr loeig fic^ ntc^t ju rcteit 
ÜDad mar gut geraten. 
9)?an lann nic^t auf i^n red^nen« 

©in Qaffx in^ anbere gered^net« 
!J)em mac^e ic^ einen ®trid| burc^ 

bie 9ted^uttng« 
2Benn mir red^t ift 
3Kir foil e^ ganj red^t fein. 
SBenn e« ^f^nen fo rcd^t ift. 
ÜDafinb®iei^a«9icd^te«! 

®ie fommen eben red^t 
S3in ic^ ^ier Tcd^t? 
®^ ift red^t fd^abe. 
Qd) tue e« red^t gem. 

5Kun ttte ic^ e« erft red^t nid^t. 
!Da bift bu an ben Siedeten ge* 

fommen. 
@ie l^aben red^t. 
Qd) gebe i^m tti^t 
3Son dtti^i» toegen ^ttt id) e^ 

nid^t tun foflen. 
gr fief mir in bie Äebc. 
'Cie SRcbe fiel auf unferen Seigrer. 

!Daöon ift feine Siebe. 
SBoöon ift bie JRebe? 



He always knows what to do. 

That may be easily managed. 

Now tell us what to do. 

We are in a dilemma. 

He does not know what to do. 

That was a good guess. 

He is not to be depended 

upon. 
Taking one year with another. 
I will upset his plans. 

If I am not mistaken. 

I am quite agreeable to it. 

If you are agreeable. 

You think yon are something 

great. 
You come just in tim». 
Is this the right place ? 
It is a great pity. 
I will do it with the greatest 

pleasure. 
Now I will do it less than ever. 
You found your match there. 

You are right. 

I agree with him. 

By right I should not have 

done it. 
He interrupted me. 
The conversation turned upon 

our teacher. 
That is not the question. 
What is it all about ? 
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@d ift ni(^t bet Kebe mert. 
3ft^ ftctttc i^n jur »ebe. 
®ic tnüffctt mir Kebe ftc^cn. 



©a« ift bcr (angctt Kebe furjcr 

©inn? ipie Ficcolominiy 1. 
241). 

6r Ittgt mit fic^ rebetu 
Stebett xoxt nic^t mc^r baöon ! 
3roat^ett @tc nid)t f Did 9lebeitd 

baüon ! 
Da^ ma(^te i^rc gif crfuc^t rege* 
3n ber SReget ift ba« ©etter im 

aRai fc^ött. 
gr fte^t im fc^marjen 9legifter. 
9iei(4en @ie mir geföUigft bad 

®atj ! 
JReid^tba«? 
!Die {Rei^e ift an mir. (Cf. 

3fefet bin ic^ bnitt. ^efet 

lommt eg an bic^). 
3fefet fommcn ®ic an bic 9let^e* 
!Da« ift reitt au^ bcr 8uft gegrif* 

fen. 
ÜDa^ ift reitt unmöglich. 
3?d^ mu§ mit i^m in« 9leitte 

fommcn. 
©lüdlic^c SReife! 
SBir reifen über ©rcmcn. 
ßr l)at aJetftcttö genommen. 

(Cf . er ift burd^gebrattttt. (gr 

mad^te fid^ and bem ^iavAt). 



It is not worth mentioning. 

I took him to task. 

You will have to give an ac- 
count of yourself. You will 
have to answer my questions. 

What is the meaning of the 
rigmarole ? 

He is open to conviction. 

Let us drop the subject. 

Do not make such a fuss about 

it. 
That roused her jealousy. 
As a rule the weather in May 

is beautiful. 
He is a marked man. 
Please pass the salt. 

Is that enough ? 
It is my turn. 



Now it is your turn. 
That is pure invention. 

That is absolutely impossible. 
I must come to an understand- 
ing with him. 
Pleasant journey 1 
We go by way of Bremen. 
He fled. 
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J)ic grauen reiben fic^ um iiju, 
T)a« gab U)m ben 9lcft 

®ic muffen fid^ nac^ i^m rid^ten. 

T^amit t)at ed feine Stid^tiglett 
Da«J £inb ^ängt ber SDhitter am 

nod. 

@r nimmt feine St&dftd^t auf bad 

falte SBettcr. 
(gr fte^t in gutem {Rufe» 
gaffen ®ie mid| in aiu^c* 
ÜDcr ©d^Iag l^at i^n gerührt 



The ladies are wild after him. 

That gave the finishing stroke 
to him. 

You must accommodate your- 
self to his wishes. 

That is quite correct. 

The child clings to its mother's 
skirt. 

He makes no allowance for 
the cold weather. 

He has a good reputation. 

Leave me alone. 

He has had an apoplectic 
stroke. 



® 



Dad tut nic^td gur ^ai^t. 
®a« ift an ber Sad^c ? 
JSBIeiben ®ie bet ber ^ai^tl 
!Dad ift meine ^i^t. 
ÜDie ®aiit ge^t mic^ nic^td an. 
9le^men ®te 3^^rc fieben 

@r ging mit Sail unb ^ad . 
SBSad ®tc ni(!^t f cgcn ! 
SBad id| fagen mUtt, 
SBad wollen @ic bamit fagen? 
gr fagt nur fo. 
ÜJian fegt* 

®ie ^aben mir ni(!^td ju fagcn* 
ÜDad t)at ni(^td ju fagem 
^(f) l^abe mir fegen laffen. 
gr ift, offen gcfagt^ ein ®pt|j* 
bube. 



That's immaterial. 

What is the truth of the matter ? 

Stick to the point. 

That is my business. 

That's no concern of mine. 

Take your traps. 

He went with bag and baggage. 
You don't say so I 
As I was about to say. 
What do you mean by that ? 
He simply says so. 
It is said. 

I am not under your orders. 
That doesn't matter. 
I have been told. 
To tell the plain truth, he is a 
scoundrel. 



TO 
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Unter un« gefagt^ er ift ein ?üg* 

ner* 
Der fanti öon ®fücf fageit, bag 

er tti(!^t mit bem 3^ge reifte. 

^d) muB tnidi toieber fammeln. 
2)a« !Dienftmäbc^ett muB e« fid) 

oft fcuer »erben faffen. 
@d ift ft^abe. 
!Dad ft^abet nid|t. 
6r ^at fein St^Sfd^en im Ztod* 

nen. 
3c^ tt)itt mit i^m nit^t« ju fii^af* 

fctt ^aben, 
6r mad^t mir t)iel ju fc^affcm 

®ie fc^afften i^n au^ bem SBege. 
fia§ it)n ft^alten unb ipalten. 
3Keine ©Öffnungen finb ju 

Sd^anbett gemorben. 
gr ^at feine ß^re in bie (Bä^an^t 

gefd^tagen. 
2Bie alt f^ü^en @ic i^n? 
STrau, fd^au^ »em! 

©er ©d^eitt trügt* 

®ie geben fic^ ben Sc^eiu, afö 

ob . . . 
©ie war ft^cintot. 
§icr ift mein ©eburt^fc^ein unb 

l^ier mein ^^mpffd^ein» 

Qi) liabe ba^ geft^euft befom* 



Between you and me, he is a 
liar. 

He may consider himself lucky 
that he did not travel by that 
train. 

I must collect my thoughts. 

The servant girl is often com- 
pelled to do drudgery. 

It is a pity. 

That doesn't matter. 

He has feathered his nest. 

I will have nothing to do with 
him. 

He gives me a great deal of 
trouble. 

They put him out of the way. 

Let him do as he likes. 

My hopes have come to noth- 
ing. 

He has staked his honor. 

How old do you take him to be? 
If you trust before you try, you 

may repent before you die. 
Appearances are deceptive. 
They make believe to . . . 

She was in a trance. 

Here is my certificate of birth 

and here is my certificate of 

vaccination. 
I got that as a present. 
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3Ba« fd^ert c« bi^? 

®ic treiben ®ii^et) mit it|m, 

ßr tagt nic^t mit fid) fii^crjctt* 

3^a« fd^Wt fit^ ni^t. 

Sii^iif e bic^ in bie 2Be(t. 

3d| fii^iebe gem ÄegeL 

Qd) bin in einer fd^tcfen Sage. 

@r ma(^t ein ®d^IS|d^em 

3d| mimfd^e ^f^nen mo^t gu 

ft^Iafen. 
!£er Ounge belam ©ci^tägc* 
St^Iagctt @ie fic^ bad aud bem 

@inn. 
S)ie (ScJ^Iad^t bei @eban ttjurbe 

im ^a^re 1870 flcfc^Iagctt. 
@ie lebten ft^Ied^t unb red^t. 

@d ge^t i{)nen reci^t fd^Ieii^t. 
Sad ft^Ue^en @ie baraud? 
©li^Ittft folgt. 

Sii^tneift O^nen bie (gujjpe niöjt? 
& fä^t fic^'d gut fc^tneden. 
gr fpri(!^t, tt)te i^m ber Sd^ncibel 

gemad^fen ift. 
gr l)aut über bie ©c^ttnn 

ffiie lange fmb @ie fd^mt l^ier? 
Qä) »arte nun fc^on brei 2^age. 

Sr l^at fo fii^oit genug. 

©d^ott fein ®ang jeigt feinen 

' ©tolj. 



What's that to you > 
They are making sport of him. 
He will not be trifled with. 
That's not proper. 
Adapt yourself to the world. 
I like to bowl. 

I am in an awkward predica- 
ment. 
He is taking a nap. 
I wish you good-night. 

The boy got a whipping. 
Think no more of it. 

The battle of Sedan was fought 
in 1870. 

They lived simply and hon- 
estly. 

They are very badly off. 

What do you infer from that ? 

Concluded in our next. 

Enjoying your meal? 

Don't you like the soup ? 

He eats with a relish. 

He is a plain-spoken man. 

He kicks over the traces. He 
overshoots the mark. 

How long have you been here? 

I have been waiting for three 
days now. 

He has enough as it is. 

His very gait shows his pride. 



*7i 
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3d| tDcrbe btc^ fd^on rufen. 
Senn ed ft^oit iDa^r ift^ fo . . . 

Sii^oit gut! 

ÜDanfe fd^Bit ! 

^(^ bitte fii^Bm 

„8etl)en @ie mir gefätttflft Qi^xt 
güMfcbcr." „«itte fd^öu." 
(As the pen is handed). 

,,®ebcn ©ic mir eine gtte öon 
biefem ©anb I'' ^^^ifixu*^ 

!Die fi^öne ®e(t ift in 2Bie«* 
baben gu fcl)en. 

^u bift fd^ttlb baran. 

gr l)at fid^ eine ©rob^eit gu 
Sc^ulbett tommen (affen. 

Sd^iQamtti britber ! 

^einri(^ fd^iQaujt bie ®(^u(e« 

9(aed fc^iQArmt für i^n. 

@r fc^ttPArmt für äKufit 

3^4 ^CJ^^^ c^ 3^nen fii^toar} auf 

»eig geben, 
©r ^at ba^ Sd^inarje getroffen. 
g^ faßt mir (dottier. 
!Dad ^au6 l^at mic^ fd^toerei» 

®elb gefoftet. 
Wx l^aben ba^ St^merfte Winter 

un«. 
@r mad^t mir Sd^mierigfeiteit. 
@r ift ein Sed^jiger. 
^ad gel^t mir an bie Seele. 



I will call you ; you can depend 

on that. 
Although this is quite true, 

yet . . . 
Very well. All right. 
Thank you. 
Would you kindly. 
*'Will you kindly lend me your 

fountain pen ?" ** Certainly." 

" Give me a yard of this ribbon." 

" All right." 
The fashionable world can be 

seen at Wiesbaden. 
It is your fault. 
He has been guilty of an act 

of rudeness. 
No more of that. 
Henry is playing truant. 
Everybody is raving over him. 
He is enthusiastically fond of 

music. 
I will give it to you in writing. 

He has made a bull's eye. 

I find it difficult. 

This house has cost me a great 

deal of money. 
The worst is over. 

He is causing me trouble. 
He is past sixty (in the sixties). 
That goes to the bottom of roy 
heart. 
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®ic fprct^ctt mir au* ber Seele. 

^ad gel)t mir burc^ bie @eele. 

!Ca fe^e einer! 

S(uf ®el^a(t tt)trb ni(^t gefe^en« 

@ie^ gu beinctt SBorten! 

^c^ foniitc i^tt ttid|t gu fe^eu 
befommen. 

©te laffen fit^ ia nit^t mel)r 
fe^etu 

Selbft feine greunbc glauben 
i^m m6)t 

@ott^abeil)nfeItg! 

5IRein SSater felig fagte immer. 

ßr t)at feinen Äoj)f barauf ge- 
fehlt. 

3d| fe^c ben Satt. 

Sie ift eine böfc Sieben. 

ÜDa* iDitt mir nic^t aud bem 
®intu 

©inb ©ie nid|t bei Sinnen? 

ßr ift öon Sinnen. 

^Bleibt nur ft^en I 

Sr ift ft^ctt geblieben. 

@r (ie^ bad äJ^äbc^en ft^en. 

!Dief er »iod ft^t 3^nen fe^r gut. 

^täft fo! 

5Ri(^tfo! 

S)a* fann ni(!^t fo bleiben. 

So ettt)ad lommt atte ^age t)or. 

3ft e* fo »eit gefommen? 

aWa^en Sie ed fo toic it^I 

So Diel ed auc^ tofte. 

So, iefet iff« genug! 



Those are just my sentiments. 

That cuts me to the quick. 

I declare 1 

Salary no object. 

Mind your words. 

I could not get to see him. 

You never come to see us now. 

Even his friends do not believe 

him. 
God rest his soul 1 
My late father always said. 
He has set his heart on it. 

I assume. 

She is a termagant. 

I cannot get it out of my mind. 

Are you out of your mind ? 

He is out of his senses. 

Just keep your seats. 

He was not promoted. 

He jilted the girl. 

This coat fits you very well. 

That's right. That's it. 

Oh, no. 

Things can not go on like this. 

Such things happen every day. 

Has it come to this ? 

Do as I do. 

Whatever it may cost. 

There, that will do. 
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@0? 

Gr tut nur fd. 

gd ift fo' ft^on fpät genug. 

Mit 9cl)t e« 3^ncn?" „^o, 

SBcnn bu fannft, fo fomtnc. 
gr fommt fo alle fec^d .3Boc^en. 

SBie er nun fo baftanb. 
3)a« brauchen wir fo »ie fo'* 
!Du fottft beinen SJater unb beine 

aKutter e^ren. 
!Du fottft e« fel)en. 
@ie fatten e^ tun foOen. 
(Soüit ba« SEBetter fid| änbem. 
3^ fotttc ba6 tun? 
@ie foffen rec^t l^aben. 
aWein «ruber foflte 3lrgt »erben. 

3Ba^ fott ba« Satiren? 

9Bo;iufoaba«? 

gr fott trani fein. 

®oUtt bad unfer 98i(^e(m gewe« 

fen fetn? 
gr fott fort. 
Der 53ud|füt)rer trägt Sott unb 

^aben ein. 
35a« ift f^iattifi^ für mi(^. (Cf. 

ÜDad finb mir bB^tnifd^e !D5r« 

fer). 
gr üerfte^t leinen ^paiji. 
gr feftte fetn Seben auf« &pitL 



Indeed ? 

He is only pretending. 

It is late enough as it is. 

" How do you do ? " *• Pretty 
well." 

If you can, (then) come. 

He comes every six weeks or 
so. 

As he was standing there. 

We will need that anyhow. 

Thou shalt honor thy father 
and thy mother. 

You will see. 

You should have done it. 

If the weather should change. 

I do that ? Never I 

I will allow that you are right. 

My brother was to be a physi- 
cian. 

What is the meaning of your 
laughter ? 

What's the use of that ? 

He is said to be ill. 

Could it have been our Wil- 
liam ? 

He must be off. 

The bookkeeper enters the 
debits and credits. 

That is Greek to me. 



He can not take a joke. 
He risked his life. 
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?a[f ctt ®ic mid} au« betn (Bpxil ! 
gr treibt eö auf bie @px^t. 
3ft C^err 9?. gu \pttijtn? (Cf. 

3ft ©err 9J. be?). 
3cö möchte ©erm 5K. f^ircc^ett. 
3c^ bin au^er ftaitbe ba« ju tun. 
Sd) bin nic^t im ftcnbe ba^ gu 

tun. 
Sd) Jatin ntd^t bantit gu ftanbe 

fommen. 
SBarunt bleiben ®te nxdjt bei ber 

^iauit? (Cf. «leibe bet ber 

g« regnet ftarf. 

«Bie jicrf ift bie neue Sluflage? 

gr maä)tt \\d) au§ bem ©tcttbc. 
(Cf. @r Ijat SRcifjrtuö genom* 
men. gr ift bur^gcbrannt). 

S)a^ ftir^t il)m in bie Slugcn. 

833o l^aben ®ie geftcift 

gr bfieb ftcifett. 

g« mug e« il)m einer gcftctft t)a* 

ben. 
®ie l^aben if)n unter bie ®ofba=» 

ten geftcift. 
gr rebet au« bem Stegreif. 
me fttf^e» mit 3^rer ©efunb* 
• ^cit? 

SBic ftc^t e« gu ©aufe? 
SDie Ul)r ftc^t fd^on ttjiebcr. 
ICiefer §ut ftc^t ^Ijnen gut. 



Don't mix me up in the affair. 
He carries it to extremes. 
Is Mr. N. in ? - 

I should like to see Mr. N. 
I am unable to do this. 
I am unable to do this. 

I can not manage it. 

Why don't you stick to the 
point? 

It is raining hard. 
How many copies have been 
printed of the new edition ? 
He ran away (skipped). 



That strikes his eye. 

Where have you been keeping 

yourself? 
He stuck fast. 
Somebody must have given him 

a hint of it. 
They made a soldier of him. 

He speaks off-hand. 
How are you ? 

How are the folks ? 

The clock has stopped again. 

This hat becomes you well. 



^ I 
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3ßtr fttfitn und gang gut. 
.©ter fttf^t e«. 

^d) fte^e gu S^rcn Dicnftcn. 
Der Sldcrbau fielet an crfter 

@teHt. 
gr ftettt fn^ frant, 
Der 3unfle fteflt ft(^ nur fo. 
@r l^at feine grau im @tt<i^ ge* 

(äffen. 
@(^metge ftiO ! 
Dad ftimmt ! 

^ bin ^eute ni(^t gut geftimmt 
@r jiieft ben ©unb mit bem 

Der ©c^afbod ftöftt mit bem 

Äoj)fe* 
Die Äu^ ftöftt mit ben §ömem* 
(gr ^at lieber bumme @treid^e 

gemacht. 
@r liegt im Streite mit feinem 

©ruber. 
SHe Diele beutfdie Stnitbeit l^a« 

ben ®ie bie SSoc^e? 



We are on excellent terms. 
Here it is (written). 
I am at your service. 
Agriculture takes first rank. 

He pretends to be ill. 

The boy is simply shamming. 

He has abandoned his wife. 

Be quiet. 

Correct. That's (all) right. 
I am not in good humor to-day. 
He gave the dog a kick. 

The ram butts. 

The cow hooks. 

He has been at his old tricks 

again. 
He is at loggerheads with his 

brother. 
How many German lessons 

have you a week ? 



SBa« ift l^eute für ein Sag ? 
& ift xidä) fe^r friil^ am Sage* 
2lni jilngften Sag »erben alle 

gerichtet, 
gr lebt in ben Sag l^inein. 
Qäf »erbe nä^fter Sage an tl^n 

((^reiben« 



What day of the week is it ? 
It is still very early in the day. 
On the Day of Judgment all 

will be judged. 
He lives recklessly. 
I shall write to him one of 

these days. 
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Sringctt tt)ir bic ©ac^c auf« 2c- 

(Sr ift bei ber Xai ertappt tt)or=' 

ben. 
6r l)iclt ba^ Äinb über bie Saufe. 

@r tangt ju nt(!^ts. 

Sarin tan^O^tn ©ie fid^. 

@i ber Sauf eitb ! SBic bu gemac^* 
fen bift ! 

!j)a^ wirb mir gu tctL 

35er Scttfcl ift to^. 

S)a« ift ein groge^ Xitx. 

SSd Sifii&e fprac^en tt)ir baüon. 

Äommen ®ie nac^ Sifc^e ! 

(gr bat mid^ gn Sifd^c ju bleiben. 

ÜDu bift be^ Zoit» I 

©r gab fit^ ben Sob. (Cf. & 
tat fi(!^ ein Seibig an. 6r l)at 
ftd| um^ Seben gcbrad^t). 

©ort ^at er fic!^ ben Sob gefjolt. 
. 6^ gel)t auf Sob ober geben. 

ßr ift mir in ben Sob t)erl)a6t. 

gr ^at \x6) ju Sobc gearbeitet. 

ÜDa^ ift gum SoOtoerben ! 

gr gibt feinen Son »on fid^. (Cf . 
@r gab feinen Sent t)on fid)). 
®ie gibt ben Son an. 
!Da« gel)ört gum guten Son. 

Sr nnrft a((e6 in einen Sopf. 
Sopp ! (Cf . Jlbgcmcc^t !). 



Let us broach the matter. 
He was caught in the act. 

He stood godfather for the 

child. 
He is good for nothing. 
You are mistaken there. 
Great Scott, how you have 

grown I 
That falls to my share. 
The devil 's to pay. 
He is a big gun. 
We spoke about it at dinner. 
Come after dinner. 
He invited me to stay to dinner. 
You are a dead man. 
He committed suicide. 



There he caught his death. 
It is a matter of life or death. 
I can't bear the sight of him. 
He killed himself with work. 
That is enough to drive one 

mad. 
He doesn't utter a sound. 

She sets the fashion. 
That is customary in good so- 
ciety. 
He treats all alike. 
Done 1 Agreed 1 
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& tft gum Xotladiem. 

(St ttaifUt nad) S^^^^ 3kvmö^ 

gctt. 
JBcrtrigtbicSc^uIb? 
^9 ^ttt \df mir nie tranmeit 

laffcn. 
'iDie 9{eil)e trifft bic^. 
6r l^af ^ getroffen. 
^(^ ^abe e^ gut getroffen, ha^... 
SS'm id) getroffen ? 
3c^ ^abe einen greunb getrof* 

fen« 
S)a^ trifft fic^ gut. 
Sad treibf^ bu ba? 
er trettt ^oUtif. 
gr treibt e« ju tt)eit. 
3)er 55aum treibt flatter. 
SBie mon'« treibt, fo ge^t'«. 
gr tritt in ba^ ämt. 
!Dic Iränen treten i^m in bie 

Slugett. 
©a« tttt t^m n^t«* 
!Da« tttt tti(^t6. 
g^ tft mir fcl^r barum gu iniL 
gr tttt, afö ob er fd^Iiefe. 
gr toitt gleit^ mit ber Sftr in6 

§auö fatten. (Cf . T)er nimmt 

fein »tatt Dor ben STOunb. gr 

rebet »on ber Seber »eg). 



It is too funny for anything. 
He has an eye on your fortune. 

Whose fault is it ? 

I should never have dreamt of 

such a thing. 
It is your turn. 
He has hit it 
I was lucky to . , . 
Is that like me? 
I met a friend. 

That comes in just right. 
What are you doing there ? 
He is in politics. 
He goes too far. 
The tree puts forth leaves. 
As you do, so shall you have 
He enters upon the office. 
Tears come to his eyes. 

That won't hurt hira. 
That doesn't matter. 
I am very anxious about it. 
He pretends to be asleep. 
He blurts things out. 



U 



g« ift mir fibel. 

g^ ift it)m ftbel befommen. 



I feel sick. 

It did not agree with him. 
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T>a^ muffen @te nic^t Utlntif» 

mttu 
gr fiBt fic^ im Singen. 
!Da^ ge^t über aUed. 
^(^ l^abe ihtt 300 9U(^er. 

(5r fd|Iief aber bem Sffcn ein. 

O, aber tie geifltinflc ! 

^ ftimmt nid^t mit ^l^nen 

SberettL 
SBenn @te ed fiber^tt^t nioQen. 
(Sd bleibt mir nid)t^ me^r übrig, 

a(d . . « 
aBieuiel tt^r ift e^? 
nm aOed in bet 98e(t nic^t. 
@r ift urn einen ßopf größer ate 

ic^. 
Um fo leichter ift e« gn tun* 
Sun ©ie e« nm meinet»itten. 
SBir effen, urn gu teben. 
SBir beantworteten ben Srief 

mit umge^eitber $oft. 
ÜDer gatt ift gerabe umgefe^rt. 
SOtan belommt ed tttnfouft. 
äßac^en ®ie feine ttmftSnbe ! 

puffen nnr ^ier nac^ Slad^en 
ttmftetgen? (Cf. (Sinfteigeit 
nod) !Dre«ben!). 

®itte ttmjttttienben ! 

(Er mtfd^t ft(^ ttttbemfeit in aUed. 



You must not be offended at 
that. 

He practices singing. 

That beats everything. 

I have more than three hun- 
dred books. 

He fell asleep while eating. 

Fie upon the cowards 1 

I do not agree witl you. 

If you want it at all. 

I have no alternative but . . . 

What time is it ? 

Not for all the world. 

He is a head taller than I am. 

So much the easier it is to do. 

Do it for my sake. 

We eat in order to live. 

We answered the letter by re- 
turn mail. 

The case is just the reverse. 

It is to be had for nothing. 

Don't stand on ceremony. 
Don't go to any trouble. 

Do we change here for Aachen? 



Please turn over (the leaf). 
Over. 

He pokes his nose in every- 
body's business. 
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(Sr fragte Don uitgefa^r« 
3ii^td für ttttgttt! (Cf. »e^meit 

@ic c« nic^t für ungut). 
SBcr ift unten? 
(Sr fi|}t nnten am 2:tf(!^e. 
@r ^at t)on unten auf gebtent. 
Unter und gefagt. 
Unter ge^n ttjar einer gut. 
@r fanb bie Quittung unter 

feinen $aj)ieren. 
3lud metc^er Urfad^e tt)irb bad 

getan? 



He happened to ask. 
No offence, I hope. 

Who is downstairs ? 

He sits at the foot of the table. 

He has risen from the ranks. 

Between you and me. 

Only one in ten was good. 

He found the receipt among 

his papers. 
For what reason is this done ? 



O 



gr (ä§t fic^ letne aWü^e iierbrte. 

ften. 
S(uf ben todxt iif nic^t tierfatten. 

Diefe ^immtx ftel^en Qffntn 

gur Serffignng. 
Die ®ac^c iier^ält fic^ fo'. 
®ie lönnen fid^ barauf nerlaffen. 
@te ift mit i^m t^ttUbt 
gr ift öcrncgelt. (Cf. @r l^at ein 

»rett t)or bem Äopfe). 
@^e man fic^'d tierfie^t. 
®ie lierfte^en fi(^ auf gfutoelen? 

34 '^itt^ ttni Serjetl^nng^ 
gd gef($a]§ )»or ac^t 2:agen. 
gr für^tet ft(^ tior bem gunbe. 
SBtr bejahten im tiorand. 
SBa« l^cBen ®ie für morgen tior? 



He spares no pains. 

I should never have thought 
of him. 

These rooms are at your dis- 
posal. 

The facts of the case are these. 

You can depend upon it. 

She is engaged to him. 

^e is stupid. 

Before one is aware of it. 
You are a judge of jewels ? 
I beg your pardon. 
It happened a week ago. 
He is afraid of the dog. 
We pay in advance. 
What are your plans for to- 
morrow ? 



GERMAN IDIOMS 81 

£)icfc ©tclfc lomtnt bei U^Ianb This passage occurs in Uhland. 

Da« ift noc^ nie tiorgelommett« That has never happened be- 
fore. 
(Sogen ®ic tiorlauftg ni(^t«! Don't say anything for the pre- 

sent 
Sorftii^tl Handle with care, 

©rlaubcn ®ie mir, ntit^ ^l^nen Permit me to introduce myself 
tiorjuftetteit. to you. 

a» 

@r ift mir au« ben äugen ge» He has grown so I don't know 

mad^fen. him any more. 

0<^ bin ber aufgäbe gemaii^fen« I am equal to the task. 

6r ift fort, nid^t tticl^r ? He has gone, hasn't he ? 

@r reid^t il^m ba« SSaffer nic^t. He is not worthy to clean his 

boots. 

!J)cr ^fan ift gu SSaffer geroor* The scheme came to nought, 

ben. 

Da« SSaffetr läuft mir im Söhinbe My mouth waters. 

gufammen. 

©ic lueii^feltett SBorte. They conversed. They quar- 
reled. 

Äönnen ®te mir biefe Sanfnotc Can you change this bill for 

tticd^feltt? me? 

®e^' mir au« bem SBegl (Jet out of my way. 

®tif beine« SBege« ! Go your way. 

@r fam be« SBege«. He came along. 

Sr fdiaffte ben ©unb au« bem He got rid of the dog. 

aBege. 

Sr brachte e« gutoege. He accomplished it. 

Da* l^at gute, ©egt* That's a long way oflE. 
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SBcg batntt! 

& ift ganj loeg« 

Qdf ^abc mir totff getan. 

35er Äoj)f tut mir toe^* 

^0l)li(j^e SBet^nai^tett ! 

3Ser Ttic^t liebt SBeitt, SSSeib unb 

®efang, Der bleibt ein 9?arr 

fein ?eben tang. 
!Dad madden @ie einem anbern 

mi» ! (Cf . !Dad biitbe einem 

anbern cnf !) . 
Saffen @ie fic^ nic^t« meidma« 

d^en! 
SBie tuett ift e« t)on ^ier bid 

tötn? 
(gr ift bei inettem bcr befte. 
fficnn'^ toeiter ni(^t« ift. 
!J)a« ift ttieiter nic^t« ate So«:« 

^cit 
©ein aScijen btil^t. 
„©aben ©ie papier?" ^3fa, i^ 

l^abe tütUit».'' 
3Ba$ in aOer äSelt foQ bad ^ei^ 

%tn? 
aSir muffen un« bnrt^ bie SBelt 

fc^fagen. 
!Dad Statt ^at fid| getnenbet. 
ffiegen »eiterer grfunbigungen 

beliebe man fic!^ an §erm "iW. 

ju tuenben. 
6« fehlte toentg, fo fatten fie 

i^n gefangen. 
(Sr ift nic^d loentger aü bvattvx. 



Get away with it. 

He is quite beside himself. 

I have hurt myself. 

My head aches. 

A merry Christmas. 

Who loves not woman, wine 

and song, will be a fool his 

whole life long. 
Tell that to the marines'! 



Don't be taken in. 

How far is it from here to Co4 

logne? 
He is by far the best. 
If that's all. 
That is pure malice. 

He is flourishing. 

" Have you paper ?" " Yes, 

I have some." 
What in the world can this 

mean? 
We must make our way in the 

world. 
Things have taken a new turn. 
For further particulars apply 

to Mr. N. 

They had very nearly caught 

him. 
He is anything but stuj^id. 
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S^ mu§ anbcr« merbem 

I)er ©dincc »irb ju SBoffcr. 

SBic »irb c«? 

!©a« aSerf ift tm ©crbcti* 

Qx toarf tl^n mit ©tctncn. 

or tuarf urn fic^ mit (Sd|im})f* 

tüörtcm. 
e« ift ctmo« tm aBerte- 
9Bir l^aben 3^r merted ©c^rei* 

ben t)om IL b, SKt«. em})* 

fongen. 
Gr treibt fein SBefen für fic^ 

allein« 
gr ma^te ein groge« ©efen, 
®o {)aben »ir nicf|t gewettet* 
3ltle abetter ! 
Um toitt^itl Viijx fä^rt ber 3ug 

ab? 
Den toieiiieltett (mienielften) ^a* 

ben iDir l^ente? 
15er tttetitelte ift er in ber fflaf* 

fe? 
^nf aSteberf e^ett ! 

Inn ®ie i^m feinen SBiQen ! 

SBenn e^ nac^ meinem SBiöen 

ginge, 
ßr toittite mir mit ber §anb. 
(Sie toirlt ate 8e{)rcrin an einer 

@tementarfd|nte. 
Da^ ift eine fd^öne SBtrtfd^aft ! 

@r toitt öon nn^ ni(f)te tuiffen. 



There must be a change. 
The snow is turning to water. 
How are things going ? 
The work is in progress. 
He threw stones at him. 
He called people (bad) names. 

There is someUiing under way 
Your favor of the nth inst. was 
duly received. 

He keeps to himself. 

He made a great fuss. 
That's not our agreement. 
Confound it I Great Scott 1 
At what time does the train 

leave ? 
What day of the month is it ? 

How high up is he in the class? 

Till we meet again. 
Do as he wishes. 
If I had my way. 

He beckoned to me. 

She teaches in an elementary 
school. 

That's a nice condition of af- 
fairs 1 

He does not want to have any- 
thing to do with us. 
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aSiffeiiSic »a«? 

bad id) to&f^tt." 
3f^ fommc, tt>o mögtid|. 
3fn bicfcn 3^^*^^^ ^"^ ^^cd teuer 

ift. 
2Bo ift er I|er? 
3f^m ift »0^1 ju aWute. 
gr fommt too^I ^cute nod|» 
„ffommt er Ijeute?'' „©eute 

nic^t, toof^l aber morgen.'' 

@r ift tt>0^l arm, aber • • . 
©a« tuiO er? 

5^ad §oIi tuiB nit^t brennen- 
Gr totB nac^ Snglanb. 
@r ttiill it)m iDo^t. 

Sad tooUit id| madjen? 

3fc^ Witt ed nid^t gel^ört ^aben. 

@r koill ed felbft gefe^en l^aben. 

©ad totO i^ gem glauben. 
!j)ad »ifl mir nid^t rec^t ein* 

leud^ten. 
3u »em motten Sie ? 
2luf ein SBort ! 
gr führte bad 28ort. 
®ie toerben Ql)x blaued SSunber 

erleben. 
@d nimmt mid) umnber, bag id^ 

fo gefunb bleibe. 
S)a ^aben @ie einen guten ©urf 

getan. 



I'll tell you what. 

"What is there new .? " " Noth- 
ing that I know of." 

I shall come if possible. 

In these times, when every- 
thing is dear. 

Where is he from ? 

He is in good spirits. 

I suppose he will come to-day. 

"Will he come to-day?" "Not 
to-day, but probably to-mor- 



row. 



» 



It is true he is poor, but . . . 

What does he want ? 

The wood won't burn. 

He wishes to go to England. 

He is well disposed toward 
him. 

What could I do ? 

I will pretend I didn't hear it. 

He claims to have seen it him- 
self. 

I readily believe that. 

I can't quite see that (your ar- 
gument). 

For whom are you looking ? 

Just a word I 

He was the spokesman. 

You will see something that 
will amaze you. 

I am surprised that I keep so 
well. 

You made a good haul there. 



GERMAN IDIOMS 



85 



<S^ tontmi nii4. 

Da« ift mir »urft (Cf. g« ift 

mir oDe« ein«. @« ift mir 

einerlei). 



It annoys (worries) me. 
That^s all the same to me. 



(Sr tijollte mir ein X für ein U He tried tö humbug me. 
madfett. 
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@ie finb öierjig an bcr S^f^L 
Kellner, jaulen! 
gr fütjtte mir auf bett 3^^«- 
@r l^at mir bie 3cit geboten, 
kommen ©ie beijeiten ! 
(Sr ^at bad 3^itlid^e gefegnet. 
gr l^at nic^t ba« S^H ^^i^* 
gr ging in« S^H^ 
©a« ift bumme« S^H* 
SBir jogeu na^ üDredben. 
3Bir jugen fie in« ©e^eimni«. 
g« jie^t in biefem ^Immtx. 

aWeine Spante jog ba« Äinb grog. 
ÜDa« "ißflafter jie^t gut. 
5Ra^oIeon jog nad| JRugtanb. 
ÜDief er ®runb jie^t bei mir nid|t. 

Sr ift f jiemlid^ öon meinem 

Sitter. 
3ierett ©ie fid^ nid^t ! 
Q^ gel^e ju meinem Sruber. 

(Cf . ^d) gel^e mif ÜJWim^tt), 



They are forty in number. 
Waiter, the bill, please. 
He sounded me. 
He passed me the time of day. 
Come in good season (time). 
He has departed this life. 
He is not the man for it. 
He set to work with a will. 
That is stuff and nonsense. 
We moved to Dresden, 
We let her into the secret. 
There is a draught in this 

room. 
My aunt brought up the child. 
The plaster draws well. 
Napoleon set out for Russia. 
That argument doesn't go down 

with me. 
He is pretty much the same 

age as I am. 
Don't make so much ceremony. 
I am going to my brother. 
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gr ftedtc c« jti fid^. 
SBir fittb jtt öicrt. 
(Sr reift jur ßr^olung. 
©a« §au« tft )tt leerlaufen. 
S33o ijabtn @te bie ^dt juge- 

bracht? 
@r jttdt mit ben 9((^fe(n. 
®ic muffen fic^ bamit jitftiebctt 

geben. 
T)tx Df en ffat leinen 3tt9- 
S)er Tronic tag in ben legten 

@r tranf in langen SH^^* 
!Da« ©efid^t ^at f^arfe SH^^ 

3Bit rafc^en 3%^ f^S^J^i^tc ^^ 

ba^ 3J2äbc^en. 
3c^ ^öbe ben 3tt9 öerjiaBt. 
Qi) bin im 3ttge* 
®retf en ®ie ju ! 
Maiit bie S:ür jst ! 
!l)a« Äinb l^at eine f^toere 3«»- 

9«* 

©ein 9?ame f^toebt mir auf ber 

3tt»9«- 

Qd) fann mit il^m nic^t jurec^t« 

{omrnen. 
@r ita^m fic^ jttfammen. 
^xtibtn @ie ba^ fid| f elbft )tt ! 
üDa9 l^ätte id^ i^m nid^t jitge« 

traut 
@^ ift mir in ber @eele$iumber. 
(Sie l^aben brei ilinber uub jttiar 
. einen ©ol^n unb jtoei 2:öd^ter. 



He put it in his pocket. 

There are four of us. 

He is traveling for relaxation. 

The house is for sale. 

Where did you spend the time? 

He shrugs his shoulders. 
You must put up with it. 

The stove has no draught. 
The patient was dying. 

He drank deep draughts. 
The face has strongly marked 

features. 
He sketched the girl with rapid 

strokes. 
I missed the train. 
I am in the humor. 
Help yourself. 
Shut the doot. 
The child has an impediment 

in its speech. 
His name is on the tip of my 

tongue. 
I can't get along with him. 

He pulled himself together. 

Blame yourself for that. 

I should not have thought him 

capable of tiiat. 
I abominate it. 
Th«3rteLve three children , name- 

lyone spn and two daughters. 
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(St l)at gef (Rieben, stttb jloar He has written, and, what is 
rcc^t audfü^rlic^. more, very explicitly. 

@T lam jmcur, hod) toaf^ ju fpöt. He did come, but it was too 

late. 

& untcrticgt fctnctn 3tt>etfel, There is no doubt that he will 
bal cr fommt. come. 



EXERCISES 

NoTK. — The numbers in the notes after each exercise refer to the corresponding sentences 
of the exercise. The words after the numbers are the heavy-face key-words under which the 
required German idioms will be found. 



I. The favor of an early answer is requested. 2. I am sorry 
to say he is a marked man. 3. By my watch, which however 
is slow, it is only eight o'clock. 4. The father says his son 
will never sqcceed because he blurts things out. 5. The old 
man became a charge upon the town. 6. Why did you not 
heed my words? 7. We all have our hands full. 8. You can not 
put me off like this. 9. I can't quite see that. 10. He did 
come, but it was too late. 1 1 . Will you be one of us ? 12. They 
came a short time ago. 

1. Balbig. 2. (eiber, 9legi{ler. 3. auf, nad^ge^en. 4. grfin, Xiix, 6. fal« 
Uxu 6. I^öre«. 7. ©onb. 8. obferttgen. 9. tuoUen. 10. jtoar. 11. babet. 
12. fur}. 

II 

I. What day of the month is it ? 2. There must be a change. 
3. One must help his neighbor in distress. 4. Do not always 
be harping on the same old string. 5. We can't make head 
or tail of it 6. How many persons are occupying this house? 
7. He will not set the world on fire. 8. That caps the climax. 
9. They have cheated him. 10. They want to deceive me. 
II. It seems I always get the worst of it. 12. This cloth is 
cheap, but the quality is in keeping with the price. 

1. tuleötelt. 2. werbeu. 3. nad^fl. 4. anfUntmeu, 6. borau«. 6. tune. 
7. $uber. 8. Ärone. 9. Ol^r. 10, ?tti^t. 11. furj. 12. bonat^. 

89 
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III 

I. To tell you the truth, I have not read the book. 2. Every- 
body says we made a lucky find. 3. It is hardly worth while. 
4. As matters stand, they will not come to-day, but probably to- 
morrow. 5. Why don't you do it on your own hook ? 6. He 
lost his whole fortune. 7. The prettiest miss in the whole vil- 
lage gave him the mitten. 8. The cigars you gave me are not 
so bad. 9. When you get home, remember me to your mother. 

10. I should like it if you did not mix me up in the affair. 

11. If he does not run away, he will be put in jail. 12. I should 
rather die. 

1. eigentUd^. 2. gunb. 3. SD^ü^e. 4. liegen, loo^L 6. Sauft. 6. font* 
men. 7. ^ad^\6i, ^orb. 8. (affen. 9. ^ud, em|)fe^(en. 10. Ueb, ®pieL 

11. etaub, Sod^. 12. Ueber. 

IV 

I. Why do you not get to work? 2. Get out of my way. 
3. Excuse me. 4. Why do you pretend to be asleep ? 5. Fortu- 
nately there was no one at home. 6. All's well that ends well. 
7. The Bible says, '' Thou shalt honor thy father and thy 
mother." 8. I saw him only yesterday, and to-day it is reported 
that he committed suicide. 9. I do not like you to put on airs. 
10. Come, the sooner the better. 1 1. You must not be o£Eended. 

12. He is anything but stupid. 

1. machen. 2. Beg. 3. entfc^nlbigen. 4. tun. 5. QbiücL 6. (Snbe. 
7. feigen, foOen. 8. erfl, feigen, bringen. 9. gefallen, breit. 10. Je. 11. übel« 
nel^men. 12. weniger. 

V 

I. Win you do this to please me? That all depends. 2. The 
window looking on the yard affords a beautiful view. 3. We 
are in a dilemma. 4. You can depend upon it that he will 
accomplish it. 4. May I rely on him ? 6. You can be abso- 
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lutely sure of that. 7. He is the very man I am looking for. 

8. He failed to pass the examination and was not promoted. 

9. I will do my utmost. 10. He is thoroughly bad. 11, Boys 
will be boys. 12. What in the world can this mean ? 

1. OefaEen, je. 2. md^, gewähren. 3. 9lat. 4. oerloffe«, SSeg. 6. bur- 
fen. 6. @ift. 7. eben. 8. burd^faflen, ft^en. 9. moglic^. 10. @runb. 

11. 3ugenb. 12. Se(t. 

VI 

I. There is a draught in this room. I caught cold here yes- 
terday. 2. He comes only now and then, but he is always wel- 
come. 3. He is not exactly my friend, but I like him. 4. We 
must not let ourselves be scared off. 5. I can say nothing 
but good of him. 6. He is at loggerheads with his brother. 
7. Henry, were you playing truant again ? 8. Don't crow too 
soon. 9. You will have to get along the best you can. 10. I 
will give him a piece of my mind. 11. That is pure fiction. 

12. There is some truth in it. 

1. gießen, erlälten. 2. bann, gern. 8. gerabe, gern. 4. ^odt^l^orn. 5. nac^* 
fogen. . 6. @treit 7. fd^toängem 8. Stbenb. 9. fertig. 10. aÄeinung. 
11. 2nft. 12. o^ne. 

VII 

I. May I have the pleasure of the next dance with you, Miss 
North ? 2. He makes no allowance for the cold weather. 
3. Stick to the point. 4. If it did not rain so hard, we^would 
pay our friend a visit. 5. If that's all, it will come out all right. 
6. It will be a long time before that happens. 7. He is over 
head and ears in debt. 8. You are on the wrong track. 9. God 
is no respecter of persons. 10. He has feathered his nest. 
II. I can't quite see your argument. 12. I should not have 
thought him capable of that. 

1. aufforbem. 2. 9?ftrfP(^t. 3. @a*e. 4. flar!, oB^otten. 5. toeiter, 
ma^en. 6. 5?eme. 7. bi«. 8. ^olswcg. 9. ^erfon. 10. ©d^aft^en. 11. tooU 
(en. 12. gutranen. 
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VIII 

I. This remark does not refer to you. 2. He kills two birds 
with one stone. 3. You are in bad humor to-day. 4. Why do 
you go about it so gingerly ? 5. They put me off with fine 
speeches. 6. At heart he is a good man. 7. I wish to call your 
attention to the fact that agriculture takes first rank. 8. They 
made a great fuss. 9. Why can't you get along with him? 

10. It is a put-up job. 11. Is it absolutely necessary for me to 
come ? 12. She can't bear the sight of him. 

1. besiegen. 2. güege. 3. Saune. 4. ^rei. 5. abfpeifen. 6. ^vunb. 
7. auftnerffam, ©telle. 8. SBefeiu 9. gured^tlommeiu 10. abgetartet. 

11. burd)au9. 12. (eiben. 

IX 

I. I am sorry that their relations are strained. 2. I was un- 
certain as to what I should do. 3. He did not mean to do it 
4. According to my opinion you ought to let that pass. 5. I 
shall write at the first opportunity. 6. I gave it to him good. 
7. If you did not mail the letters, you will have to go to the 
postoffice with them. 8. I shall not stand on a trifle. 9. The 
matter is urgent. 10. Something has gone wrong with him. 

11. I never thought of such a thing. 12. Do you attach much 
importance to it ? 

1. (eib, gef^annt. 2. einig. 3. g(eig. 4. nadt, gut. 5. nac^fi. 6. ^ab. 
7. aufgeben, $o{l. 8. anlommen, 9. @tle. 10. Cuere. 11. einfaUen. 

12. ®en)i(^t. 

X 

I. A person who lets everything go down with him will be 
fleeced. 2. I do not care a rap what becomes of him. 3. We 
must accommodate ourselves to the situation. 4. He knows how 
to keep a close mouth. 5. I will have nothing to do with him. 
6. If I had my way, he would have to go. 7. He is from the 
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neighborhood. 8. There is something mysterious about it. 
9. Why do you always keep putting it off? 10. You are just 
in time. 11. Leave me alone. 12. Did any one ask for me? 

1. aufBinben, lOöffel. 2. liegen, au9. 3. fügen. 4. Tlunh, 5. fc^affen. 
6. mUtn, fort. 7. 9^&^e. 8. IDing. 9. 8anl. 10. eben. II. 9tu^e. 12. nac^. 

XI 

I. That will come into vogue again. 2. If my watch had not 
stopped, I would have been here early in the morning. 3. Such 
as I dare not say that. 4. This furniture was bought second 
hand and paid for in cash. 5. Why should you not come to an 
understanding with him ? 6. It is quite correct that he styles 
himself a poet. 7. He would have many friends if he did not 
keep to himself so [much] . 8. She is fond of him, and he 
makes a great deal of her. 9. It all depends upon you whether 
we shall accomplish this. 10. The house is for sale. 11. He 
is a big gun. 12. The case is just the reverse. 

1. ®ang. 2. bleiben, grü^e. 8. einer. 4. $anb, bar. 5. rein. 6. 9{id^« 
tigleit, ausgeben. 7. SBefen. 8. Iteb, $anb. 9. SBeg, anfommen. 10. gu. 
11. Xitx, 12. umgele^rt. 

XII 

I. I received this watch as a present. 2. I have no alter- 
native but to move. 3. Well, going to be all day about it? 
4. If you take that for gospel truth, I will renounce you. 5. I am 
glad that you reminded me of it. 6. He is a thorn in my flesh 
as it is. 7. Did you agree to that ? I had to. 8. I believe he is 
at death's door. 9. I am a stranger here. 10. Don't you dare 
to offend him. 11. He can see through a brick wall. 12. He 
isn't worth a red cent. 

1. fc^enfen. 2. äbrig, auS^ie^en. 8. na. 4. bar, lodfagen. 5. erinnern. 
6. S)om, fo. 7. eingeben, muffen. 8. lange. 9. 8e{c^eib. 10. bet, ^o|)f. 
XL ®ra9. 12. feller. 
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XIII 

I. I can't help it that they are quarreling. 2. They are dis- 
puting about trifles. 3. If you make such a fuss about it, it will 
be known far and wide. 4. It shall not be said that I caused 
him to lose his fortune. 5. It has come to such a pass with 
him that he has nothing at all. 6. Do you know what play is 
on to-night? Im weissen Ross' I is running now. 7. Now I 
shall do it less than ever. 8. These goods meet with a brisk 
demand although it is still cold. 9. They made short work of 
him. 10. Those are just my sentiments. 11. Have you settled 
that among yourselves ? 12. Continued in our next. 

1. bafiir, ^aar. 2. $art 3. hieben, breit. 4. l^eigen, bringen. 5. ba^n, 
gar. 6. geben. 7. ret^t. 8. Ibjo^, f(^on. 9. ^rogeg. 10. @ee(e. 11. au8» 
madden. 12. {^ortfe^ung. 

XIV 

I . That just suits his purpose. 2. You are mistaken if you think 
he is out of his mind. 3. They made a hearty meal. 4. The 
youngsters made faces when the conversation turned upon their 
teacher. 5. There is no telling where it will end. 6. What's 
the news? 7. Do as I do. 8. You found your match there. 
9. He stopped short. 10. I am opposed to it. 11. I shall 
finish by to-morrow ev«ning. 12. Is any one waiting on you? 

1. Ärom. 2. irren, @inn, 3. laffen. 4. Oejtc^t, 9lebe, 6. abfeilen. 
6. geben. 7. fo. 8. red^t 9. abbred^en. 10. bagegen. 11. bid. 12. be» 
bienen. 

XV 

I. He spends a great deal and lives a merry life. 2. They 
took all he had. 3. I hurt myself, it is true, but I had a lucky 
escape. 4. In Germany one sees many things that are differ- 
ent in our country. 5. Even his friends make fun of him. 
6. Put out the light and close the window. 7, Since he has be- 
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come rich, he does not want to have anything to do with us. 
8. What's your hurry? 9. He is in politicis. 10. He is a 
man of honor. 11. That's a long way off. 12. Nonsense 1 

1. brauf, ^raud. 2. $au9. 3. rDt% ^toax, baooitfomtnen. 4. anberd, 
^aud. 5. \tib% audlad^en. 6. audniac^en, jumac^en. 7. loiffen. 8. bren« 
lun. 9. treiben. 10. $!etb. 11. ^eg. 12. et. 



XVI 

I. Mind you don't appropriate the work of others. 2. Never 
put off till to-morrow what can be done to-day. 3. He 
coolly skipped. 4. I came near falling. 5. Do your home- 
work, or you will have to stay in to-morrow. 6. Then he thought 
better of it. 7. Will you give me another cup ? 8. How is 
your health to-day ? My stomach is out of order. 9. That is 
out of place, as matters stand. 10. What do you mean by 
that ? II. I know that by heart. 12. Just go on. 

] . bag, eigen. 2. autf(4iebeu. 3. nidji^, bur(!^6rennen. 4. balb. 5. ^uf ^ 
gabe, nacftfiljen. 6. bebenfen. 7. no(^. 8. ®efnnb^elt, ^aben. 9. *p(a^, 
liegen. 10. bebeuten. 11. ausmenbig. 12. nur. 

XVII 

I. My father used to say, " More haste, less speed." 2. The 
patient has taken no food in five days and is dying. 3. It is all 
very well for you to talk. 4. What is the matter with you ? 
5. It is too funny for anything. 6. Here is the general deliv- 
ery window. 7. Please send my letters in care of Mr. N. 
8. Answer my letter by return mail. 9. I shall write you before 
the end of the week. 10. He is by far the best. 11. He is 
pretty much the same age as I am. 12. Charity begins at home. 

1 . pflegen, @Ue. 2. nehmen, 3"Ö^ 3. gut. 4. l)aben. 5. Xotlaäjtiu 
"6. pofHägemb. ^.'bitten, per. 8. umgeben. 9. no(^. 10. toeit. 11. giem- 
Udf: .12. nei^jl. . 
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XVIII 

I. Why don't you broach the matter ? 2. I am at your ser- 
vice. 3. If the weather should change, perhaps you will feel 
like taking a walk? 4. It is a long time since I saw you. 

5. He was about to leave town, but we upset his plans. 6. To 
tell the plain truth, he is a henpecked husband. 7. He is super- 
fluous. 8. He is not like the same fellow. 9. This day week I 
was staying with my friend. 10. This day week we shall go to 
the country. 11. It is hard to get along with him. 12. What 
can I do for you ? 

1, Zaptt 2. (Ic^cti. 3. fotten, ?ufl. 4. ntd^t. .5. 53egrlff, 9lc(^imng. 

6. fagen, ^antoffell^flb. 7. 9{ab. 8. a^nlic^. 9. ^eute, @afl. 10. I^eute, 
Sanb. II. ^iiic^e. 12. gefattig. 

XIX 

I. All aboard for Aachen. 2. Where do we change cars for 
Dresden ? 3. Have you bought your ticket ? 4. Shall we travel 
second or third class ? 5. Do we go by way of Cologne ? 6. We 
are going to make a little side-trip to Mannheim, but for the 
present we shall stay here. 7. We shall arrive at Frankfort this 
evening. 8. We may consider ourselves lucky that we did not 
travel by that train. 9. That's the way of the world. 10. When 
in Rome, do as the Romans do. 11. Will the ladies and gentle- 
men dine now ? 12. Waiter, the bill, please. 

1. einflcigcn. 2. umfleigen. 3. (bfcn. 4. fahren, 5. über. 6. 2lb* 
(ledger, §anb. 7. eintreffen. 8. fagen. 9. ^erge^en. 10. ©eulen. 11. ^err* 
fd^aft. 12. galten. 

XX 

I. How old do you take him to be ? 2. He is some eighty 
years old. 3. What is the state of his health ? 4. He is ill, or 
leven dead by this time. 5. We do not wish to be a burden on 
you. 6. There is not a soul at home» 7. What do yoa infer 
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from that ? 8. It is all Greek to me. 9. I have often given 
him a lecture, but he always takes his own way. 10. His scheme 
came to nought. 11. All is not lost yet. 12. He would be 
here unless he is ill. 

1. fc^afeetu 2. einig. 3. ©eflnben. 4. gar. 6. 2afl. 6. SWenft^. 
7. IdiUeßeiu 8, bö^mlfd^. 9. lefen, l^nbeln. 10. ©äffen lU ?olen. 
12. müffeiu 

XXI 

I. I am doing this of my own free will. 2. Now is the time 
to show your colors. 3. I can not bring myself to put the old 
dog out of the way. 4. Let us think no more of it. 5. Well, 
\vhat strange things can happen in this world ! 6, We all had 
a narrow escape. 7. That comes in just right. 8. I am quite 
agreeable that you should try other means. 9. What has become 
of my hat? 10. I have lost track of him. 11. A good begin- 
ning is half the battle. 12. He sticks to me like a burr. 

h (rei. 2. flelten, garbe. 3. ©erj, Waffen. 4. fd^Iagcn. 6. nein. 
6. ftiop^). 7. treffen. 8. red^t, elnftJ^Iogen. 9. ^Infommen. 10. fommen. 
11. frlft^. 12^ ^at«. 

XXII 

I. Can you give me change for five dollars? 2. Every one 
has his limitations. 3. We shall not do that in any event. 
4. There is no remedy for death. 5. He is low-spirited and 
mutters. 6. They are hand and glove together. 7. Not till 
then did it occur to me that I had no money about me. 8. We 
could scarcely keep from laughing. 9. Time will show whether 
he is adapted to the position. 10. It is all up with him. 
II. That proved effectual with him. 12. You must not make 
sport of him. 

I. icrau«(jeben. 2. ©aunt. 3. gaff. 4. «front. 5. ®rlffe, «art. 
6. ®€<fe. 7. erfl, Bet. 8. entl^aften. 9. (el^ren, pa^tn. 10. aJtett^äu«. 
11. ojif(|fegcm 12. Bcjl. 
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XXIII 

1. If one has a well-filled purse, he can make his way througb. 
the world. 2. Do not mispronounce the word. 3. There is 
no use crying over spilt mUk. 4, He has big ideas and puts on 
airs. 5. I do not trouble my head about it. 6. He makes 
great pretensions, but is highly respected. 7. In short, from 
this day forth things must go differently. 8. He is flourish- 
ing. 9. That beats everything. 10. He has his own troubles. 
II. You'd better not come. 12. In the abstract it is true. 

1. ©orfc, SBcU. 2. fali(^. 3. änbcrn. 4. ^opl brcit. 5. lümntern. 
6. ^nfprud^, angefe^en. 7. madden, an. 8. Seigen. 9. liber. 10. 9^ot. 
11. Ucbcr. 12. für. 

XXIV 

I. It makes no difference whether he flares up or not. 2. I 
lose all patience with those who are always picking a quarrel. 
3. Do you attach much importance to it? 4. They are on good 
terms with each other. 5. It amounts to the same thing. 6. I 
do not agree with him. 7. If this seat is not engaged, you 
may bring me a sandwich. 8. Will you do an errand for me ? 

9. Do not stand on ceremony. 10. Do not be too hard on him. 
1 1. It is not as easy as it looks. 12. His life is at stake. 

1. auemad^ett; ^tmx. 2. au«ge^en, ^anbet. 3. legen. 4. %vl% 6. l^er« 
ausfommen. 6. überelnflimmen. 7. belegt. 8. @ang. 9. Umflanb. 

10. ®eri(^t. 11. ©afen. 12. ?cben. 

XXV 

I. Now tell us what to do. 2. You must accommodate your- 
self to his wishes if you wish to accomplish anything. 3. Is he 
angry with you ? 4. Somebody must have given him a hint of 
it. 5. I gave him a good scolding. 6. The physician has set 
him on his feet again. 7. I shall give him a lecture. 8. Don't 
you do it. 9. I can not get it out of my head. 10. We. come 
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with the intention of learning, ii. Where is he employed? 
1 2 . Open the book. 

1. 9lat. 2. xidjUn, ou«rld^ten. 3. bbfe. 4. jlecfen. 5. $elg. 6. !Damm. 
7. Icfciu 8. bleiben. 9. @inn. 10. abfid^t. 11. anfletten. 12. auffd^Iagen. 

XXVI 

I. We must find that out. 2. Do you look forward to it with 
pleasure ? 3. I will allow that you are right. 4. Shall we con- 
sider the matter in private? 5. We will need that anyhow. 

6. Do not act as if you were not in your right senses. 7. Make 
yourself at home. 8. Tell me what it is alf about. 9. He 
spares no pains in anything. 10. Necessity knows no law. 
II. The worst is over. 12. Time will show. 

1. audfinbig. 2. barauf. 3. foUen. 4. ^uge. 6. fo. 6. anflellen, bet. 

7. bequem. 8. ^anbeln. 9. öerbrlegen. 10. @lfen. 11. f(^tt)er. 12. lehren. 

XXVII 

I. What is the use of crying ? You escaped unharmed. 2. If 
he had not abandoned me, I should have given him a fresh 
start. 3. It was intended to anger me. 4. If I could get at 
him, I would give him a whipping. 5. There is no doubt that 
he was rebuffed. 6. It is to be had for nothing. 7. Things 
have taken a new turn. 8. He is in reduced circumstances, 

9. He always paid in advance. 10. Ill take no orders from 
you. II. I can not agree to that. 12. He makes a poor 
appearance. 

1. foQen, $aut. 2. @tid^, 8ein. 3. anlegen. 4. beilommen, 0({)lag. 
5» S^^Wr abbilden, 6. umfonjl. 7. »enben. 8. l/erunter. 9. öorau«. 

10. befehlen. 11. eingeben* 12. ausnehmen. 

XXVIII 

I. I am in the humor to give you a blowing up. 2. He tried 
to humbug me. 3. How is he behaving ? 4. So far as I am 
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concerned, I shall make short work of it. 5. Please step this 
way. 6. They can manage him easily. 7. How high up in his 
class is he ? 8. That was a good guess. 9. Let him do as he 
likes. 10. The enemy was put to the sword. 11. Why reject 
the good with the bad ? 12. Now we will stop work for the day. 

!• S^Öf ^ö^f. 2. 3L 3. aufführen. 4. betreffen, geberiefen. 6. be* 
ntü^en. 6. telc^t 7, toieoleU. 8. raten. 9. fd^alten. 10. ÄTinge. 
11. Äinb. 12* geterabenb. 

XXIX 

I. He is not the man for it. 2. Will he become a physician ? 
He is not likely to. 3. His name has slipped my memory. 

4. You are bored because you do not know how to take a joke. 

5. A burnt child dreads the fire. 6. I'll make him suffer for it. 
7. My plan miscarried. 8. His work has been successful be- 
cause he thought it worth while. 9. He departed this life in 
his best years. 10. Mark what I tell you. 11. Everything is 
topsy-turvy here. 12. I am in a hurry. 

1. 3««9* 2. ansäen« 3. entfatten. 4. gangett)el(e, ©paß. 5. (Srfa^* 
rung. 6. entgelten. 7. fel^Ifd^Iagen. 8. geraten, SWü^e. 9. ^eltlld^, Sifter. 

10. od^t. 11. brüber. 12. (glle. 

XXX 

I. They pulled themselves together and stood the test. 
2. Were you among the number, too ? 3. They were all youngs 
people. 4. It is his way to presume too much. 5. Will you 
join us in the trip? 6. Don't be so inquisitive. 7, Some time 
we will meet again. 8. We should consider it our duty to do it. 
9. Beware of this man. 10. I shall not put an obstacle in his 
way. II. He has a good reputation. 12. And there's an end 
of it. 

1. gufamntenne^men, $robe. 2. barnnter* 3. lauter. 4. ^rt, anntagen. 

6. Partie. 6. SBauer. 7. Sa^r. 8. anfe^en. 9. ^üten. 10. legen. 

11. Sluf. 12. ^unttunu 
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